
A/PV.I086

Miércoles 20 de diciembre de 1961,
a las 15 horas

Decisión relativa al procedimiento

Conforme al artIculo 68 del reglamento, se decide
no discutir los informes de la Comisi6n Polftica Es­
pecial y de la Quinta Comisi6n.

TEMA 25 DEL PROGRAMA

Informe del Oirector del Organismo de Obras Públicas y
Socorro a los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente (Naciones Unidas)

INFORME DE LA COMIBION POLITICA ESPECIAL
(A/5068)

1. El PRESIDENTE (traducido del francés): La
Asamblea debe examinar ahora el informe de la Co­
misi6n Política Especial [A/5068] relativo al informe
del Director del Organismo de Obras p(iblicas y So­
corro a los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente (Naciones Unidas). Se ha distribuido un infor­
me rectificativo en español. Invito al Sr. Fukushima,
Relator de la Comisi6n Política Especial, a que pre­
sente el informe de esta Comisi6n.

El Sr. Fukushima, Relator de la Comisi6n Pol/tica
Especial, presenta el informe de dicha Comisi6n y
agrega:

2. Sr. FUKUSHIMA (Jap6n) (Relator de la Comisi6n
Política Especial) (traducido del inglés): Teng;o a
honra presentar a la Asamblea General el informe
de la Comisi6n [A/5068] sobre su consideraci6n del
ffitimo tema de los que le fueron asignados en el de­
cimosexto perfodo de sesiones, a saber, el informe
del Director del Organismo de Obras Públicas y So­
corro a los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente (Naciones Unidas). Este llño la Comisi6n Po­
lítica Especial ha consagrado nuevamente gran aten­
ci6n a este problema y sus deliberaciones se han
visto considerablemente favorecidas con la presencia
del Director de este Organismo, el Sr. JohnH. Davis,
a cuya dedicaci6n y capacidad rindieron un caluroso
homenaje en la Comisi6n todos los oradores. Casi 50
delegaciones participaron en la discusión general de
la Comisi6n sobre este tema y las opiniones de los
principales interesados fueron expresadas en detalle.

3. El PRESIDENTE (traducido del francés): Daré
ahora la palabra a los cuatro oradores que han soli­
citado hacer una explicaci6n de voto. Las demá.s de­
legaciones que también deseen explicar su voto po­
drá.n hacerlo después de la votaci6n. Tiene la palabra
en primer lugar el representante de Alto Volta par~

lL.'1a explicaci6n de voto.

4. Sr. GUIRMA (Alto Volta) (traducido del francés):
He prestado una gran atenci6n al informe [A/5068]
que se nos acaba de presentar y la delegaci6n de Alto
Volta quisiera, antes de votar, hacer algunos comen- .
tarios para e:x-plicar por qué nos oponemos a algunas
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15. Sr. COMAY (Israel) (traducido del inglés): Al
explicar su voto mi delegación se referirá primera­
mente a las dos enmiendas al proyecto de resolución
que ahora forman los párrafos 3 y 4 de la parte dis­
positiva del proyecto de resolución contenido en el
informe de la Comisión Política Especial [A/5068].
La solicitud de que se reconstituyera la Comisión de
Conciliaci6n contenida en el párrafo 3, plantea pro­
blemas importantes y que se prestan a controversia.
La actual Comisi6n fue creada en diciembre de 1948,
poco después de haber terminado el Mandato y se
estableciera el Estado de Israel y antes de que los
acuerdos sobre el armisticio pusieran término a las
hostilidades. Su composici6n fue aprobada por la re­
soluci6n 194 (IlI) de la Asamblea General a recomen­
daci6n de los cinco miembros permanentes del Con­
sejo de Seguridad.

16. En cuanto a la propuesta que tenemos ante nOf30­
tros de establecer una Comisión más amplia con una
nueva composición, la Asamblea tendría que examinar
cuidadosamente una serie de cuestiones: ¿Cuál era en
un principio el mandato fundamental de la Comisión?
¿Cómo lo desempeñ6 y, si fracasó. cuáles fueron las
razones de su fracaso? ¿Podría superar estos obs­
táculos otra Comisión? ¿Deberíamos revisar las dis­
posiciones a la luz de los cambios, de las circuns­
tancias y de las experiencias de los 13 (¡ltimos años?
¿Si se efect(¡a un cambio, qué criterio deben tener
los conciliadores pa.ra ganar la confianza y lograr la
cooperación? ¿Deberra adoptarse un procedimiento
completamente distinto del anterior para elegir a los
miembros?

17. No se ha estudiado seriamente ninguna de estas
cuestiones porque no se ha incluido un tema sobre
esta cuestión en el programa y ahora se nos pide que
revisemos un organismo de las Naciones Unidas, la
Comisión de Conciliaci6n para Palestina, cuando es­
tamos discutiendo un informe presentado por otro
organismo de las Naciones Unidas, el Organismo de
Obras P(¡blicas y Socorro a los Refugiados de Pales-

12. Ayer, en la Comisión, tuvimos ante nosotros un
proyecto de resolución presentado por la delegación
de los Estados Unidos. Este proyecto de resolución
era mucho menos ambicioso que el nuestro puesto
que evitaba los aspectos poIrticos del problema y se
limitaba, con un espíritu realista, al aspecto humano.
Aunque a nuestro parecer se trataba sólo de una ten­
tativa demasiado parcial que no iba ai fondo de la
cuestión - que es ante todo el de las relaciones entre
Israel y los Estados árabes -, estimamos que se
podía aceptar este proyecto como un (¡ltimo recurso
porque había que hacer algo en favor de los refugia­
dos árabes. Sin embargo~ ayer se introdujeron en­
miendas que cambiaban completamente el carácter
del proyecto de resolución de los Estados Unidos.

13. Nos parece que en este grave problema el as­
pecto pol!tico no puede ser tratado de manera indi­
recta y, por decirlo asr, disimulada. Si se trata de
las relaciones entre Israel y los Estados árabes hay
que decirlo francamente e invitar a todos los parses
interesados a que entablen negociaciones. Esto es 10
que habíamos tratado de hacer.

14. Mi delegaci6n comparte, por lo tanto, el punto
de vista del representante que nos precedi6 en el uso
de la palabra, de que sería conveniente una votaci6n
separada. Si se mantienen las modificaciones intro­
ducidas al texto original, mi delegación deberá votar
en consecuencia.

partes del proyecto de resoluci6n aprobado por la
Comisi6n.

5. En ninguna de las ocasiones anteriores en que fue
presentada la cuesti6n de los refugiados de Palestina
ocurri6 el fen6meno que hemos observado en 1961.
En verdad, algunos países europeos, latinoamericanos
y africanos han pensado este año que ya era hora de
resolver este problema mediante procedimientos que
estén de conformidad con la Carta de las Naciones
Unidas. Por esto, 15 países han presentado conjunta­
mente a la Comisi6n Política Especial un proyecto de
resolución invHando a entablar negociaciones a las
partes en esta controversi.a su.scitada en el Cercano
Oriente. El proyecto de resoluci6n fue rechazado por
la Comisión Política Especial, pero al analizar la
distribución de los votos se observa que fuera de las
partes directamente interesadas en el problema, los
votos restantes estaban suficientemente divididos
para que pueda considerarse que expresan una opini6n
mundial que se debe tener en cuenta.

6. Efectivamente, 34 delegaciones votaron a favor
del proyecto de resolución, 44 delegaciones en contra
y 20 se abstuvieron. Pero si se restan de este total
las partes directamente interesadas en la controver­
sia, quedan 33 votos en favor y sólo 31 votos en con­
tra del proyecto de resoluci6n. Esto demuest.ra que
en el mundo actual hay una corriente de ideas muy
considerable tendiente a favorecer que los Miembros
de las Naciones Unidas resuelvan sus problemas me­
diante las negociaciones y de conformidad con la
Carta.

7. Ya va siendo hora de terminar con los falsos pro­
blemas, con la cuesti6n de saber si tal o cual pedazo
de tierra pertenece a uno o a otro. Lo indispensable
ahora es saber si la tierra misma subsistirá y, por
lo tanto, mi delegación••.

8. El PRESIDENTE (traducido del francés): Agrade­
ceré al orador que tenga a bien limitarse a la expli­
caci6n de voto sobre el proyecto de resolución que
nos ha sido presentado.

9. Sr. GUIRMA (Alto Volta) (traducido del francés):
Estoy explicando por qué mi delegación votará contra
algunas disposiciones del proyecto de resolución que
se nos ha p!'2sentado en el informe [A/5068] de la
Comisi6n Política Especial. Votaremos contra los
párrafos 3 y 4 porque estimamos que son contrarios
a las disposiciones que favorecerían actualmente la
corriente de ideas que acaba de manifestarse y que
he tratado de exponer aquí.

10. Sr. GALLIN-DOUATHE (Rep(¡blica Centroafri­
cana) (traducido del francés): Un grupo de países
africanos y latinoamericanos, entre ellos la Rep(¡bli­
ca Centroafricana, había presentado a la Comisi6n
Política Especial un proyecto de resoluci6n que, a
nuestro parecer, podía contribuir El. resolver uno de
los problemas más delicados que ha tenido que con­
sideral' nuestra Organizaci6n y cuya existencia cons­
tituye una amenaza constante para la paz. A este pro­
blema político se añade un grave problema humano,
el de los refugiados árabes.

11. Como los demás autores de este proyecto de re­
soluci6n coman, mi delegación confiaba en que nues­
tra exhortaci6n para que se buscase una solución
pacífica basada en los principios de la Carta de las
Naciones Unidas serra escuchada por todos. Nos he­
mOE! <aquivocado y estamos profundamente desilusio­
naé . ~,.
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propiedad sobre la base de su soberaL'lía y legislación
y mediante acuerdos libremente negociados.

22. Una vez que se hayan suprimido los párrafos S
y 4, como lo esperamos, mi delegaci6n votará a favor
del proyecto de resoluci6n. Si se mantienen estos
párrafos, votaremos en contra. Nuestro apoyo a la
propuesta está naturalmente sujeto a las reservas
relativas a su redacción que expusimos en el debate
en la Comisi6n Política Especial.

23. Mi Gobierno mantiene su posici6n de que el pá­
rrafo 11 de la resoluci6n 194 (ITI) debe ser conside­
rado dentro del contexto del mandato fundamental de
la Comisi6n y de la responsabilidad ;¡:>rimordial de los
gobiernos interesados de llegar a un acuerdo sobre
las principales diferencias que los separan mediante
la negociación. Al apoyar el proyecto de resoluci6n
en su forma original, mi delegaci6n desea también
afirmar que lo considera como inconsecuente con los
objetivos del proyecto de resoluci6n de 16 países que
apoyamos en la Comisi6n. A pesar de que ese pro­
yecto de resoluci6n no obtuvo la mayoría, fue muy
útil, a nuestro parecer, para enfocar la atenci6n so­
bre el fondo del problema de los refugiados y para
situar su soluci6n dentro del marco de un acuerdo
pacífico sobre el conflicto fundamental, logrado por
la negociaci6n. Nos parece que la iniciativa tomada
respecto de esa propuesta tiene mucha importancia
en cuanto a los resultados que podrá obtener la reso­
luci6n presentada. por los Estados Unidos.

24. En resumen, mi delegaciÓn votará primero con­
tra el párrafo 3; segundo, contra el párrafo 4; ter­
cero" contra el proyecto de resoluci6n 'si se mantie­
nen estos párrafos; y, cuarto, votará a favor del
proyecto de resoluciÓn si se suprimen los párraf('s
3 y 4.

25. Sr. SHUKAffiY (Arabia Saudita) (traducido del
jnglés): Explicaré el voto de mi delegaciÓn sobre el
proyecto de resolu.ci6n que figura en el informe de la
Comisi6n Polftica Espeoial [A/5068] que tiene ante
sí la Asamblea. Me referiré en particular a los pá­
rrafos 3 y 4 del proyecto de resoluci6n. El párrafo 3
se refiere a la reconstituci6n de la Comisi6n de Con­
ciliaci6n de las Naciones Unidas para Palestina. Qui­
siera hacer presente a la Asamblea que esta Comi­
si6nfue creada en ~948 por la resoluci6n 195" (ID)
aprobada por la Asamblea General. Para justificar
la reconstituci6n de esta Comisi6n debemos saber
qué esfuerzos ha realizado y qué progresos ha alcan­
zado en cumplimiento de su mandato.

26. El mandato de la ComisiÓn de Conciliaci6n com­
prende tres funciones esenciales: la primera es la
internacionalización de Jerusalén como corpus sepa­
~ bajo el control efectivo de las Naciones Unidas.
Esto forma parte integrante del mandato de la Comi­
si6n de Conciliaci6n. Segundo, se ha encargado a la
Comisi6n de ConciliaciÓn que facilite la repatriaci6n
de los refugiados y la indemnizaci6n de los que de­
cidan no regresar a sus· hogares. El párrafo 11 de
esa resoluci6n 194 (IIr) confiriÓ este mandato a la
Comisi6n de Conciliaci6n y el derecho de opción a
los refugiados~ es decir, que aquellos que desearan
la repatriaciÓn podrían regresar a sus hogares y los
que no la desearan serían indemnizados. La tercera
se refiere a las disposiciones territoriales o al Plan
de Partición aprobado por las Naciones Unidas on
1947 mediante la resolución 181 (II). Estas son las
funciones principales de la ComisiÓn de Conciliaci6n
p~ra Palestina creada en 1948.

tina en el Cercano Oriente. Las dudas sobre estas
revisiones imprudentes y precipitadas de este meca­
nismo conciliador fueron notablemente reforzadas
por la naturaleza del ataque árabe contra la Comisi6n
durante el debate sobre este tema. Se criticó seve­
ramente por haber tratado de cumplir la tarea para
la que fue creada, a saber, tratar de obtener un
acuerdo en vez de imponer su voluntad a una de las
partes. En otras palabras, las delegaciones árabes
están tratando dE; sustituir la Comisi6n de Concilia­
ción por una "comisi6n de coerci6n". Esperan que la
propuesta del párrafo 3 hará posible este cambio
fundamental. La propuesta no es inocente de modo
alguno y su objetivo poUtico es evidente. Por eso se
está tratando de hacerla aprobar rápidamente por la
Asamblea bajo otro tema y sin el examen cuidadoso
y adecuado de que sería objeto si se incluyera en el
programa como procede. La aprobaci6n del párrafo 3
no facilitará la soluci6n del problema que estamos
considerando, sino que añadirá a ese problema un
nuevo motivo de controversia.

18. Por esta raz6n, mi delegaci6n, que representa a
uno de los Gobiernos interesados, votará en contra
del párrafo 3 y espera que este párrafo será. recha­
zado.

19. El párrafo 4 del proyecto de resoluci6n adolece
del mismo defecto fundamental que el que se oculta
en el párrafo 3. Constituye una tentativa de sustituir
la conciliación por la coerci6n. Más concretamente
tendrá como resultado encaminar a la Comisi6n de
Conciliaci6n al menosprecio de las leyes de Israel, a
hacer caso omiso de su soberanía y a "tomar medi­
das" respecto de la propiedad de un Estado Miembro,
sin haberse molestado en tratar con el Gobierno de
ese Estado. ¿C6mo va a llevar a cabo la Comisi6n un
mandato tan singular que serfa excepcional en la his­
toria de nuestra OrganizaciÓn y en los anales del de­
recho internacional? Evidentemente, la ComisiÓn no
podrá desempeñar un mandato semejante. El prop6­
sito de esta propuesta mal disimulada sobre la cus­
todia de las Naciones Unidas es evitar que se haga
algo 'O.til ~T constructivo en provecho de los refugiados
y adelantarse hacia objetivos puramente pol!ticos.

20. SerÍl conveniente que las delegaciones que ver­
daderamente se preocupan p,:....r los refugiados obser­
ven lo que ha ocurrido hasta la fecha en el campo de
la propiedad. La Comisión y el Gobierno de Israel
han logrado en realidad una cooperaci6n bastante am­
plia. Desde 1946, Israel ha ofrecido - y sigu.e ofre­
ciendo - negociar un acuerdo de compensaci6n por
los bi,enes inmuebles. Dura.nte 'los 10 últimos años
hemos dado todas las facilidades necesarias a los
expertos de la Comisi6n de Conciliaci6n en la in­
mensa tarea de identificar y evaluar los hienes indi-

.viduales tales CO:..10 c9xistfan antes del final del Man­
dato. Además, hemos liberado, en cooperaciÓn con la
Comisi6n, todas las cuentas bancarias de los refu­
giados que ascienden a casi 10 millones de d6lares y
hemos entregado todas las cajas de seguridad y todos
los bienes abandonados.

21. Estos son les anteced.entes. Pcrmítasenos pre­
guntar muy sinceramente si se debe comprometer
este proceso continuo y cambiarlo por una propuesta
puramente polftica mediante la cual se pide a las
Naciones Unidas que tomen medidas unilaterales que
no es competente para adoptar y que ningún gobierno
digno de este nombre podría aceptar. De todos modos,
mi Gobierno s6lo puede tratar de est.as cuestiones de
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27. Ahora que- estamos en 1961 y casi a principios
de 1962, la Asamblea Gener'al puede estar segura de
que no hay repatr·iaci6n de refugiados, ninguna indem­
nizaci6n a refugiados, ninguna internacionalizaci6n de
Jerusalén y ningún arreglo territorial. Esto se debe
principalmente a que Israel no ha atendido las reso­
luciones de las Naciones Unidas y que, por lo tanto,
la Comisión de Conciliaci6n ha fracasado en la com­
prensi6n de su mandato y en el desempeño de su.s
funciones.

28. Me parece que un fracaso que ha durado 14 años
es un motivo suficiente para reconstituir un organis­
mo de .las Naciones Unidas que no ha podido cumplir
las funciones que le han sido confiadas por las Nacio­
nes Unidas. No conozco otro organismo de las Nacio=
nes Unidas que haya fracasado durante 14 años y que
siga funcionando en nombre de la Organizaci6n.

29. Las Naciones Unidas no pueden ~l1ntener un or­
ganismo con una historia de fracasos semejantes,
sobre todo cuando los fracasos se deben principal­
mente a que la Corri.-l,si6n no ha querido recomendar
medidas eficaces o sanciones que harían efectivas

, las resoluciones de la Asamblea General y cumpli­
rían sus deseos.

30. Por eso me parece que el párrafo 3 del proyecto
de resoluci6n que tiene ante sí la Asamblea General
está plenamente justificado y bien fundamentado. Sin
duda, la raz6n primordial de la situaci6n a 'lue he­
mos llegado es la oposici6n obstinada de Israel, pero
también hay que tener en cuenta el fracaso de la Co­
misi6n de Conciliaci6n. Incumbe como mínimo a las
Naciones Unidas el deber de reconstituir esa Comi­
si6n.

31. Permítaseme sugerir a la Asamblea que, des­
pués de todo, esta ~omisi6n estará integrada por
Miembros de las Naciones Unidas. Representará a
!HS Naciones Unidas y no habrá ninguna amenaza para
la ~az mundial si la Comisión de Conciliaci6n de las
Naciones Unidas para Palestina tiene una composi­
ción distinta de la que ha tenido hasta ahora. Por 10
tanto, quisiera exhortar a la Asamblea General a que
apruebe el párrafo :3 como el'medio más conveniente
que podamos adoptar y aplicar.

32. Ha quedado demostrado que la Comisi6n de Con­
ciliaci6n, en su actual composición, ha fracasado.
¿Debemos entonces prolongar este fracaso o re­
flexionar un momento so:Jre un cambio posible? Todo
ha cambiado durante los a.ltimos 14 años, aun en las
Naciones Unidas. La composici6n misma de nuestra
Organizaci6n ha cambiado y se ha duplicado el na.­
mero de sus Miembros. Ahora quisiéramos obtener
una representacil'n más amplia que comprenda tódas
las ideologías y todas las regiones geográficas, una
composici6n que cumpla vuestros deseos y desempeñe
las funciones encomendadas a la Comisión de Conctl­
lili.ci6n por las Naciones Unidas.

33. No hace falía examinar las atribuciones de la
Comisi6n. ni discntir todos los aspectos a los que se
ha hecho referemcia. La Comisión de Conciliaci6n
conservará todas sus facultades pero tendrá otra
composici6n, ni más ni menos.

34. En cuanto al párrafo 4 del proyecto de resolu­
ci6n que tenemos ante nosotros, su propósito es
completamente inofensivo. Simplemente pide la re­
constituci6n df... la Comisión de Conciliación a fin de
,alaborar medidas efectivas para la protección de los
derechos e intereses de los refugiados de Palest~na.

35. No se puede negar el hecho de que ahora hay
1.500.000 refugiados que viven en tiendas de campaña
y en campamentos, pero que tienen bienes en su país"
Tienen viñedos, tierras, casas y toda clase de bienes.
¿Por qué van a vivir desterrados, en la miseria, sin
casa ni hogar y lejos de sus bienes y de su pars? Si
poser.;.;l propiedades" el mínimo de justicia exigiría
que rt':.ledan disponer de sus heneficios. ¿Por qué van
a vivir de la caridad cuando puedím vivir de sus in­
gresos? Como mínimo de justicia las Naciones Uni­
das deberían obtener que esos refugiados que se en­
cuentran bajo su protecci6n y que son el legado de
la Liga Arabe - los árabes de Palestina -, reciban
las garantías adecuadas. Permrtaseme hacer presente
:¡ue nosotros fuimos la misi6n sagrada de la Sociedad
de las Naciones y, por lo tanto, un legado que reci­
bieron las Naciones Unidas.

36. Cuando la Ar .n.blea aprob6 su resoluci6n de
1947 decidiÓ en 1 capítulos 1, II y!II adoptar dis­
posiciones ex.presas sobre los derechos de propiedad,
de religi6n y todos los derechos humanos de los ára­
bes. También se estipul6 en la resoluci6n de 1947 que
esas garantías quedarían bajo los auspicios de las
Naciones Unidas. Constituye un mínimo de justicia
que l.J.11 refugiado tenga derecho a sus bienes, a sus
rentas, a sus ingresos para que pueda vivir digna­
mente y con honra y no en la pobreza, en la miseria,
en tiendas de campaña yen campamentos y de la ca­
ridad de las Naciones Unidas.

37. Se eximiría a las Naciones Unidas de sus obli­
gaciones financieras y a los Gobiernos contribuyentes
de muchas de sus aportaciones financieras si se per­
mitiera a estos refugiados que vivieran de sus re'1tas.
¿Por qué no pediríamos a la Comisi6n reconstituida
que sugiriese medidas efectivas para la protecci6n
de estos derechos? ¿Acaso se oponen las Naciones
Unidas a i~ protecci6n de los derechos humanos f de
los derechos de propiedad y de los intereses de estos
pobres· refugiados que han sido despiadadamente des­
arraigados de su país? Se debería sentir alguna com­
pasi6n por estos refugiados que ahora viven a costa
de las Naciones Unidas.
38. Ahora que estamos llegando a Navidu;d, la con­
memoraci6n del nacimiento de Jesucristo, el pacifi­
cador del mundo, y de los principios de paz que pre­
dic6 en una misi6n de justicia, quisiera que se
grabara en vuestros espíritus esta idea: la de que
hay que extender la justicia y la equidad a ese pueblo.
Hay que dar un mínimo de justicia al refugiado para
que no puedan ser confiscados sus bienes con el pre­
texto de la soberanía. No puede haber una soberanía
de robo ni ningG.n Estado Mier.nbro de las Naciones
Unidas puede ejercer su soberanía para permitir que
se prive a alguien de sus propios bienes. Esto no es
soberanía. Aun las Naciones Unidas en 1947, cuando
recomendaron la creaci6n del Estado de Israel, esti­
pularon que la soberanía de Israel era limitada y que
debería, estar restringida por los derechos de los
árabes que vivían en la zona bajo su control. Esto
fue lo que dispusieron las Naciones Unidas. En la
resoluci6n de 1947 se preveía que en la Constituci6n
de Israel debían figurar disposiciones sobre los de­
rechos de los árabes y que debía incluir, como dis­
posici6n estatutaria, los capítulos I, II y III de la re­
soluci6n. Los derechos de los refugiados son tan
evidentes como la luz en un día de sol resplandeciente.

39. Les ruego que reflexionen seriamente sobre esta
cuesti6n. Se trata de una cuestión de justicia y no de
política. No se trata de un conflioto de ideologías,
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sino de derechos humanos. La cuestión que se plan­
tea a la Asamblea es la de saber si está. dispuesta
a proteger los derechos humanos o hacer Ijaso omiso
de "'ellos. Segan se vote sobre los pá.rrafos 3 y 4 deci­
diremos cómo hemos de votar sobre el proyecto de
resolución en su totalidad.

40. El PRESIDENTE (traducido del francés): No hay
má.s oradores inscritos para la explicación de voto
a.ntes de la votación. Por lo tanto, voy a someter a
votación el proyecto de resolución que figura en el
informe de la Comisión Política Especial [A/5068].
Sin embargo, 2lltes quisiera señalar que la delega­
ción de los Estados Unidos de América ha pedido vo­
tación separada sobre los pá.rrafos 3 y 4 de la parte
dispositiva.

41. Doy la palabra al representante de Marruecos
para una moción de orden relativa a la votación.

42. Sr. BENABUD (Marruecos) (traducido del inglés):
Después de que se haya efectuado la votación sepa­
rada sobre los pá.rrafos 3 y 4, mi delegación solici­
tará. votación separada nominal sobre el pá.rrafo 1 de
la parte dispositiva en su totalidad.

43. El PRESIDENTE (traducido de¡ francés): Vamos
a votar primeramente sobre el pá.rrafo 3 de la parte
dispositiva del proyecto de resolución que figura en
el informe de la Comisión Política Especial [A/5068].

Se prooede a votaoión nominal.

bYeotuado el sorteo 'por el Presidente, oorresponde
votar en primer lugar al Japón.

Votos a favor: Japón, Jordania, Líbano, Libia, Malí,
MauritaniaJ Mongolia, Marruecos, Nigeria, Pakistán,
Polonia, Rumania, Arabia Saudita, Senegal, SomaJia,
España, Sudá.n, Siria, T(inez, República Socialista So­
viética de Ucrania, Unión de Repúblicas SO'cialistas
Soviéticas, República Arabe Unida, Yemen, Yugosla·­
via, Afganistá.n, Albania, Argentina, Brasil, Bulgariap

República SociaUsta Soviética de Bielorrusia, Ceilá.n,
China, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, Etiopía~ Fede­
ración Malaya, Ghana, Guinea, Hungría, India, Indo­
ne9ia, Irak~ Costa de Marfil.

Votos en oontra: Luxemburgo, Madagascar, Países
Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Noruega,
Panamá., Paraguay, Pera, Suecia, Turquía, Reino
Unido de Gran Bretaña e !Y.anda del Norte, Estados
Unidos de América, Alto Volta, Australia, Austria,
Bélgica, República Centroafricana, Chile, Colombia,
Congo (Leopoldville), Dinamarca, Rep'Ó.blica Domini­
can.a, Finlandia, Francia, Islandia, Irlanda, Israel.

Abstenoiones: Laos, Liberia, México, Nepal, Fili­
pinas, Sierra Leona, Tailandia, Togo, Uruguay, Vene­
zuela, Bolivia, Birmania, Camboya, Camer1in, Canadá.~
Chad, Costa Rica, Dahomey, Ecuador, El Salvad..:>r,
Grecia, Guatemala, Haití, Irá.n, Italia.

Hay 44 votos a favor, :J9 en oontra y :J5 abs tenoio­
nes.

No habiendo o"btenido la mayoriá necesaria de dos
tercios, queda rechazado el párrafo 3.

44. El PRESIDENTE (traducido del francés): Someto
a votación el pá.rrafo 4 de la parte dispositiva.

Se procede a votación nominal.

Efectuado el sorteo por el PresIdente, oorresponde
votar en primer lugar a Guatemala.

Votos a favor: Guinea, Hungría, India, Indonesia,
Irá.n, Irak, Jordania, Líbano, Libia, Malí, Mauri.tania,
Mongolia, Marruecos, Pakistá.n, Polonia, Rumania,
Arabia Saudita, Senegal, Somalia, España, Sudá.n,
Siria, Tailandia, T(inez, República Socialista. Sovié­
tica de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas So­
viéticas, República Arabe Unida, Yemen, Yugoslavia,
Afganistá.n, Albania~ Argentina, Bulgaria, República
Socialista Soviética de Bielorrusia, Ceilá.n, Cuba,
Checoslovaquia, Etiopía, Federación Malaya, Ghana.

Votos en oontra: Guatemala, Haití, Islandia, Irlanda,
Israel, Costa de Marfil, Luxemburgo, Madagascar,
Países Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Nfger,
Noruega, Panamá., Paraguay, Perú, Suecia, Turquía,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte,
Estados Unidos de América, Alto Volta, Uruguay1

Australia, Austria, Bélgica, Bolivia, CamerWl, Re­
pública Centroafricana, Chile, Colorr.lbia, Congo
(Leopoldville), Dinamarca, República Dominicana,
El Salvador, Finlandia, Francia.

Abstenoiones: Italia, Japón, Laos, Liberia, México,
Nepal, Nigeria, Filipinas, Sierra Leona, Togo, Vene­
zuela, Brasil, Birmania, Camboya, CQ.a.d, China, Costa
Rica, Chipre, Dahomey, Ecuador, Grecia.

. Hay 40 votos a favor, 37 en contra y:J1 abstenoio­
nes*.

No habiendo obtenido la mayorla neoesaria de dos
teroios, queda rechazado el párrafo 4.

45. El PRESIDENTE (traducido del francés): Invito
ahora a la Asamblea a que se pronuncie sobre el pá.­
rrafo 1 de la parte dispositiva del proyecto de reso­
lución.

Se prooede a votación I1(Jmina1.

Efeotuado el sorteo. por el Presidente, oorresponde
votar en primer lugar a Costa Rioa.

Votos a favor: Costa Rica, Chipre, Dahomey, Dina­
marca, República Dominicana, El Salvador, Etiopía,
Federación Malaya, Finlandia, Francia, Ghana, GTe­
cia, Guatemala, Guinea, Haití, Islandia, India, Irán,
Irlanda, Italia, Costa de Marfil, Japón, Laos, Liberia,
Luxemburgo, Madagascar, Malr, México, Países Ba­
jos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, No­
ruega, Pakistá.n, Panamá., Paraguay, Perú, Filipinas,
Senegal, Sierra Leona, Suecia, Turquía, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados Unidos
de América, Alto Volta, Uruguay, Venezuela, Argen­
tina, Australia, Austria, Bélgica, Bolivia, Brasil,
Camer(in, Canadá., Repdblica Centroafricana, Ceilán,
Chad, Chile, China, Colombia, Congo (Brazzaville),
Congo (Leopoldville) .

Votos en contra: Irak, Jordania, Líbano, Libia,
Mauritania, Marxouecos, Arabia Saudita, Somalia,
España, Sudán, Siria, Túnez, República Arabe Unida,
Yemen.

Abstenoiones: Cuba, Checoslovaquia! Ecuador, Hun­
gría, Indonesia, Israel, Mongolia, Nepal, Polonia, Ru­
mania, Tailandia, Togo, República Socialista Sovié­
tica de Ucrania, Unión de Repdblicas Socialistas
Soviéticas, Yugoslavia, Afganistá.n, Albania, Bulgaria,
Birmania, Rep~blica Socialista Soviética de Bielo­
rrusia, Camboya.

Hay 64 votos a favor, 14 en contra y:J1 abstenoio­
nes.

• Posteriormente. el rep~'2sentante de Tailandia solicitó que su país
figurase entre los que se e.bstuvieron.,
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Q... Reanudaci6n de la l082a. sesi6n.

TEMAS 59, 61, 67, 56, 60 Y 64 DEL
PROGRAMA

Coordinación administrativa y presupuestaria entre las
Naciones Unidas y los organismos especializados y el
Organismo Internacional de Energía Atómica: informe de
la Comisión COii1sultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto

Examen de las actividades y de la organizaclon de la
Secretaría: informe del Comité de Expertos creado en
virtud de la resolución 1446 (XIV) de la Asamblea General
y recomendaciones del Secretario General al respecto

Escuela Internacional de las Naciones Unidas: informe del
Secretario General

Nombramientos para lIenur vacantes en órganos auxil iares
de la Asamblea General (conclusión)*:

g) Comité de Inversione:á: confirmación de los nombramien­
tos hechos por el Secretario General

Informe del Comité de Negociaciones sobre los Fondos
Ext r~presupuestarios

Cuestiones relativas al persol1al:
9) Distribución geográfica del persond de la Secretaría;
b) Proporción del personal nombrado a plazo fijo;
~) Otras cuest.iones relativas al personal

INFORMES DE LA QUINTA COMISION (A/5064,
A/5()'73, A/5067, A/5074, A/5052, A/5063)

51. El PRESIDENTE (traducido del francés): Invito
al Relator de la Quinta Comisión a que presente, en
una sola intervención, los informes relativos a los
seis primeros temas que debemos examinar, es decir,
los temas 59, 61, 67, 56, 60 Y 64 del programa.

52. Sr. ARRAIZ (Venezuela), Relator de la Quinta
Comisión: Agradezco al Presidente el permiso que
me ha dado para presentar conjuntamente los seis
informes de la Quinta Comisión a que se refieren los
puntos 6, 7, 8, 9, 10 Y 11 de nuestro orden del día"
Estos seis informes se relacionan con temas d1'lTer­
sos. Los cinco primeros se refieren a cuesti.ones
poco controvertidas en la Quinta Comisi6n.

53. El primero de los informes que tengo el honor
de presentar a la Asamblea [A/5064] se refiere a la
coordinación administrativa y presupl1~staria. ent;':'8
las Naciones Unidas y los organism.os especializados
y el Organismo Internacional de Em~rgra Atórrdca,
presupuestos administrativos de los orl~anismospara
1962.

reglas de procedimiento, quería solicitar del Presi­
dente que me aclarara cómo se debía votar sobre
este párrafo, ya que no se había aprobado el párrafo 3.

50. Si quise plantear esta cuestión fue 'Clnicamente
para que mi delegación tuviese la posibilidad de co­
nocer más a fondo la situación para determinar su
voto. Conforme a las instrucciones recj,bidas de mi
Gobierno, debía votar a favor de esta enmienda que
fue aprobada en la Comisión Pol!tica Especial y que
pasó a ser el pá.rrafo 4 de la parte dispositiva del
proyecto de resolución y que luego fue rechazada.
Sólo solicité esta informaci6n para estar en mejor
situación de votar sobre esta cuestión.

HabiendQ obtenido la mayorla necesaria. de dos ter­
cios, queda aprobado el párrafo l.

4t:i. El PRESIDENTE (traducido del frax!Oés): La
Asamblea General se va a pronunciar ah~n'a sobre el
proyecto de resolución en su forma enmendada, es
decir, sin los pá.rrafos 3 y 4.

Se procede a votación nomifial.

Efectuado el sort~o, por el Py,'(Jsidente, corresponde
votar en primer lugar a Albania.

/

Votos a lavor: Argentina~ AustraUa, Austria, Bél­
gica, Bolivia, Brasil, Ca.rner'Cln, Canadá, República
Centroafl'icana, Ceil~n, Chad, Chile, China, Colombia,
Congo (Brazzaville), Congo (Leopoldville), Costa Rica,
Chipre, Dahomey, Dinamarca, República Dominicana,
El Salvador, Etiopía, Federación Malaya, Finlandia,
Francia, Ghana, Grecia, Guatemala, Haití, Islandia,
India, Irán, I:r.landa, Israel, Italia, Costa de Marfil,
Japón, LaoEi, Liberia, Luxemburgo, Madagascar,
México, Plllses Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua,
Níger, Nigeria, Noruega, Pakistá.n, Panam~, :.. 3.ra­
guay, Porú, Sierra Leona, Suecia, Turquía, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de América, Alto Volta, Uruguay, Venezuela,
Afganistán.

Abstenciones: Albania, Bulgaria, Birmania, "Repd­
blica Socialista Soviética de Bielorrusia, Camboya,
Cüba, Checoslovaquia, Ecuador, Guinea, Hnngrfa,
Indonesia, Irak, Jordania, Líbano, Libia, MaU, Mau­
ritania, Mongolia, Marruecos, Nepal, Filipinas, Po­
lonia, Rumania, Arabia Saudita, Senegal, Somalia,
España, SudAn, Siria, Tailandia, Togo, T'Clnez, Repú­
blica Socialista Soviética de Ucrania, Unión de Repú­
blicas Socialistas Soviéticas, República Arabe Unida,
Yemen, Yugoslavia.

Hay 62 votos contra ninguno y 37 abstenciones.

Habiendo obtenido la mayorla necesaria de dos ter­
cios, queda aprobado el proyecto de resolucióll.

47. El PRESIDENTE (traducido del francés): Doy la
palabra al representante de Etiopía para una explica­
ción de voto.

48. Sr. HAlLE MARIAM (Etiopía) (traducido del in­
glés): Durante la votación mi delegación pidi6 la pa­
labra para presentar W19. moción de ()rden de confor­
midad con el artículo 90 del reglarl.lento, que dice 10
siguiente:

"Después que el Presidente.haya anunciado que
comienza la votación, ningQrz representante podrá
interrumpirla, salvo para una cuestión de orden
relativa a la forma en que se esté efectuando la
votación."

49. Mi delegaci6n siente el mayor respeto por el
Presidente y mi país tiene el mayor respeto a T'Clnez;
de eso no c~ duda alguna: Pero en este caso se im­
pidió a ñU delegación que ejerciera su derecho de
conformidad con el artículo 90 del reglamento. La
moción que iba a presentar se refería al párrafo 3 de
la parte d.ispositi':Ta del proyecto de resoluci6n que mi
delegaci6n apoy6 sinceramente, de e:cuerdo con mi
explicación de voto en la Comisión Pol!tica Especial
[324a. sesi6n]-. Pero no se aprob6 ese párrafo porque
no obtuvo la may':>ría necesaria de dos tercios. Este
mismo párrafo decidía la reconstitución de la Comi­
sión de Conciliación. Sin embargo, en el párrafo 4 de
la parte dispositiva se haGQ, referencia a la "Comisión
de Conciliación así recon5tituida". Conforme a las
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resoluci6n recomendado por el Comité de Negocia­
ciones, el cual figura en el párrafo 5 del informe.

63. El sexto de los informes [11./5063] fue motivo de
más largas deliberaciones en la Quinta Comisi6n.
Este informe se refiere a cuestiones relativas al
personal y comprende los subtítulos "Distribuci6n
geográfica del personal de la Secretaría", "Propor­
ci6n del personal nombrado a plazo fijo" y "otras
cuestiones relacionadas con el personal".

64. La Quinta Comisi6n examin6 con estas cuestiones
el capítulo IV del informe del Comité de Expertos
para el examen de las actividades y de la organiza­
ci6n de la Secretaría. El informe que acabo de pre­
sentar trata de reflejar los debates que suscit6 en
la Quinta Comisi6n este interesante tema.

65. Fueron presentados dos proyectos de resoluci6n:
uno de los Estados Unidos y otro de 13 Potencias.
Estos proyectos de resoluci6n aparecen al final del
informe como anexos 1 y II.

66. Según podemos leer en el párrafo 51 del informe
que presento, el representante del Canadá propuso
oficialmente que no se sometiera a votación n.inguno
de esos dos proyectos y que en lugar de ello se invi­
tara al Secretario General a tomar en consideraci6n
el contenido de ambos, as! como los puntos de vista
expresados en la Comisi6n sobre el asunto, ypresen­
tase a la Asamblea, en su decimoséptimo período de
sesiones, una exposici6n de su bien meditado parecer
acerca de la manera de mejorar la distribuci6n geo­
gráfica del personal de la Secretaría.

67. En la 890a. sesi6n, la propuesta del Canadá fue
aprobada por 64 votos contra 9 y 8 abstenciones.

68. otras decisiones y recomendaciones de laQuinta
Comisi6n aparecen también en el párrafo 59 del in­
forme.

69. Espero que los Miembros de la Asamblea se
dignen otorgar su aprobaci6n a los proyectos de reso­
luci6n en la manera recomendada por la Quinta Co­
misi6n.

70. El PRESIDENTE (traducido del francés): De
acuerdo con la decisi6n relativa al procedimiento
tomada por la Asamblea, las intervenciones se limi­
tarán a explicaciones de voto. En lo que se refiere al
tema 59 del programa, llamo la atenci6n de la Asam­
blea sobre el hecho de que el proyecto de resoluci6n
presentado por la Quinta Comisi6n fue aprobado por
unanimidad. Si no hay objeciones, consideraré que el
proyecto de resoluci6n ha sido también aprobado pür
unanimidad por la Asamblea.

Por unanimidad, queda aprobado el proyecto de re­
solución.

71. El PRESIDENTE (traducido del francés): En
cuanto al tema 61, la Asamblea s610 está invitada a
tomar nota del informe de la Quinta Comisi6n
[11./5073]. Si no hay objeciones, consideraré que a,sr
queda acordado.

As!queda acordado.

72. El PRESIDENTE (traducido del franG~s): El pro­
yecto de resoluci6n crmtenido en el informe de la
Quinta Comisi6n [A/506rl], relativo al tema 67 de
nuestro programa, fue aprobado sin objeciones en
dicha ComisiÓn. Si no se solicita vvtaci6n formal,
consideraré que ha sido aprobado por unanimidag
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57. En lo tocante al tema "Estabilizaci6n del presu­
puesto", el representante de Polonia hizo una propo­
sici6n, indicada en el párrafo 16 del informe, con el
objeto de pedir al Secretario General y a la Comisi6n
Consultiva en Asuntos Administra.tivos y de Presu­
puesto sendos estudios sobre la posibilidad de dividir
el presupuesto en una parte administrativayunaparte
operacional y sobre medidas y procedimientos con­
cretos que permitan estabilizar la parte adnünistra­
tiva del presupuesto. Esta propuesta enmendada fue
sometida a votaci6n separadamente. Las decisiones
torradas por la Quinta ComisiÓn al respecto figuran
en el párrafo 21 del informe.

58. El tercer informe [11./5067] se refiere al tema
"Escuela Internacional de las Naciones Unidas". Se­
g(m se lee eh ~l párrafo 7 de este informe, las dele­
gaciones de Argentina, Ceilán, Dinamarca, Estados
Unidos de América, Ghana, India, Jordania~ Lfuano,
Polonia y Yugoslavia presentaron un proyecto de re­
soluci6n [A/C.5/L.700] sobre el tema. Como lo dice
el párrafo 9 del informe, este proyecto de resoluci6n
fue aprobado por 60 votos a favor, ninguno en contra
y ninguna abstenci6n. Espero, por lo tanto, que me­
rezca la 8;probaci6n de los miembros de la Asamblea.
El proyeéto de resoluci6n recomendado por la Quinta
Comisión aparece en el párrafo 10 del informe.

59. El cuarto infoTme [A/5074] trata del tema "Nom­
bramientos para llenar vacantes en 6rganos auxilia­
res de la Asamblea General - Comité de Inversiones:
Confirmación de los nombramientos hechos por el'
Secretario General'~.

60. La Quinta Comisi6n decidi6 sin objeciones reco­
mendar a la Asamblea General que confirmara los
nombramientos propuestos por el Secretario General
yel proyecto de resoluci6n recomendado por ella
figura en el párraf0 3 del informe.

61. El quinto informe [11./5052] de este grupo con­
cierne al tema "Informe del Comité de Negociaciones
sobre los fondos extrapresupuestarios".

62. Como se lee en el párrafo 3 del informe, la
Quinta Comisi6n aprob6 sin opjeciones el proyecto de
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i _ .. 54. Como podrán observar los miembros de la Asam-
['e blea, el párrafo 7 del informe indica que se aprob6
3. por unanimidad un proyecto de resoluci6n. Este pro­

yecto aparece en el párrafo 8 del informe y espero
de la benevolencia de los miembros de la Asamblea
su aprobaci6n.

55. El segundo de los informes [11./5073] tiene como
título "Examen de las actividades y de la organiza­
ción de la Secretaría". Este informe da cuenta del
debate que hubo en la Quinta Comisi6n con respecto
al informe presentado por el Comité de Expertos
creado para un examen de las actividades y de la
organizaci6n de la Secretaría. Parte de este informe,
sin embargo, fue considerado por separado, junto con
el tema 63, y aparece también en un informe por se­
parado [11./5063].

56. Las partes del informe del Comité de Expertos
[A/4776] abarcadas en este informe son las que se
refieren a los capítulos 111, IV, V Y VII, o sea a la
organizaci6n de la Secretaría en el cuadro directivo
más alto, a las actividades econ6micas y sociales, a
la estabilizaci6n del presupuesto y a observaciones
adicionales. El informe refleja los debates y las de­
cisiones tomadas por la Quinta Comisi6n respecto a
estos temas.
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TEMAS 62, 55, 26 Y 54 DEL PROGRAMA

'" Reanudaci6n de los trabajos de la 1044a. sesi6n.
"'''' Reanudaci6n de los trabajos de la 1082a. sesi6n.
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77. Sr. ARRAIZ ~Venezuela) (Relator de la Quinta
Comisi6n): Doy las gracias al Sr. Presidente por ha­
berme dado permiso para presentar conjuntamente
los informes de la Qu.inta Comisi6n relativos a los
puntos 12, 13, 14 Y 15 del orden del dra, los cuales
tienen cierta conexi6n entre sr.

78. El primero de estos informes [A/5062] se re­
fiere al tema 62 de nuestro programa, "Procedimien­
tos administrativos y presupuestarios de las Nacio­
nes Unidas: informe del Grupo de Trabajo creado en
virtud de la resoluci6n 1620 (XV) de la Asamblea
General". El informe que tengo el honor de presentar
a la Asamblea refleja las reacciones habidas en la
Quinta Comisi6n con respecto a las diversas seccio­
nes del informe del Grupo de Trabajo [A/4971].

79. La parte que suscit6 mayor interés en la Quinta
Comi.si6n fue la secci6n D de este informe, respecto
a 18. cual se present6 un proyecto de resolución a que
hac'a referencia el párrafo 26. Como lo indica este
párrafo 26 del informe, Brasil, Camerún, Canadá,
Dinamarca, Estados Unidos de América, Japón y el
Reino Unido - a los cuales se agregaron más tarde
Liberia, Pakistán y Suecia - presentaron un proyecto
de resoluci6n por el cual la Asamblea Genera.l, reco­
nociendo la necesidad de una pauta jurídica autori­
zada respecto de las obligaciones que impone la Carta
a los Estados Miembros de las Naciones Unidas en lo
que se refiere a la financiaci6n de las operaciones
de las Naciones Unidas en el Congo (ONUC) y en el
Oriente Medio (FENU), decide hacer a la Corte Inter­
nacional de Justicia, para que éste emita su opinión
consultiva, la pregunta de si tales gastos, autorizados
en vh\'tud de l':~.~oluciones de la Asamblea General y
del Consejo de Seguridad, constituyen gastos de la
Organi,zaci6n en el sentido del párrafo 2 del Artrculo
17 de ~a Carta.

80. Como lo indica el párrafo 30 del informe, la Co­
misi6n aprob6 por 31 votos contra 10 y 20 abstencio­
nes el proyecto de resolución de las 10 Potencias,
cuyo texto completo figura en el párrafo 34 del in­
forme.

81. Espero que el proyecto de resoluci6n recomen­
dado por la Quinta Comisi6n merecerá la aprobaci6n
de los Miembros de la Asamblea.

82. El segundo de los informes [A/5066] de la Quinta
Comisión se refiere al tema 55 de nuestro programa,
"Operaciones de las Naciones Unidas en el Congo:
presupuesto y financiación". Este tema fue debatido
en la Quinta Comisi6n con cierta premura, debido a
las limitaciones de tiempo que nos impone el plazo
fijado para la terminación de nuestro perfdo de se­
si-:>nes y el informe se limita a reflejar en forma
esquemática el proceso de la discusión. Se hace re­
ferencia, además, a las actas en las cuales están
contenlidas las opiniones expresadas en el debate,
así como las explicaciones de voto.

83. Como se indica en el párrafo 4 de este informe,
Dinamarca, Nigeria, Pakistán y Túnez presentaron
un p:\'oyecto de resolución al respecto. Por otro lado,
18 Potencias latinoamericanas - Argentina, Bolivia,
Brasil, Colombi!l, Costa Rica, Chile, Ecuador, El
Salvador, Guatemala, Haití, Honduras, México, Nica­
ragua~ Panamá, Paraguay, Perú, Uruguay y Vene­
zuela - presentaron una serie de enmiendas a ese
proyecto de resoluci6n.

84. Habiendo sido aceptadas las enmiendas de los
latinoamericanos, el proyecto de resoluci6n de ese
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Por unanimidad, qfJ.eda aprobado el proyeoto de re­
soluoi6n.

73. El PRESIDENTE (traduoido del franoés): El in­
forme [A/5074], relativo al tema 56 del programa,
se refiere a la oonfirmaoi6n de los nombramientos
hechos por el Secretario General de los Sres. William
Fiske Frazier, R. McAllister Lloyd, David Rocke­
feller y Roger de Candolle como miembros del Co­
mité de Inversiones. Si no hay objeciones, conside­
raré que el proyecto de resoluci6n presentado por la
Quinta Comisi6n en este informe ha sido aprobado
por la Asamblea.

Queda aprobado el proyeoto de reso1uoi6n.

74. El PRESIDENTE (traducido del francés): Señalo'
a la atenci6n de la Asamblea el hecho de que el pro­
yecto de resoluci6n contenido en el informe de la
Quinta Comisi6n [A/5052] fue aprobado sin objeciones
por esta Comisi6n. Si nadie se opone, consideraré qU.e
este proyecto de resoluci6n ha sido aprobado por la
Asamblea.

Queda aprobado el proyecto de reso1uci6n.

75. El PRESIDENTE (traducido del francés): Pasa­
mos al informe de la Quinta Comisi6n [A/5063] rela­
tivo al tema 64. Si ninguna delegaci6n solicita expli­
car su voto sobre la decisi6n de la Quinta Comisi6n
relativa a los temas: ª) Distribuci6n geográfica del
personal de la Secretaría, y 12) Proporci6n del perso­
nal nombrado a plazo fijo, asr como sobre el proyecto
de resoluciÓn recomendado por la Quinta Comisi6n
respecto del tema g) otras cuestiones relativas al
personal, someteré sucesivamente a votaci6n la de­
cisi6n de la Quinta Comisi6n y el proyecto de resolu­
ci6n contenido en su informe.

Por 82 votos contra ninguno y 6 abstenoiones, queda
aprobada la decisión de la Quinta Comisión.

Por 78 votos cOlltra 1 y 10 r..zbstenciones, queda
aprobado el proyecto de re9D1ucidn.

Procedimientos administrativos y presupuestarios de las
Naciones Unidas: informe del grupo de trabajo creado en
virtud de la resolución 1620 (XV) de la Asamblea General

Operaciones de las Naciones Unidos en el Congo: presu-
puesto y financ,iación (conclusión)*

Fuei'za de Emergencia de las NacifJnes Unidos:
g) Cá~culo de gQstos para el m'.:ntenimiento de lo Fuerza;
h) .Inforhi. $obre 1:; Fuerza

Proyecto de presupuesto paro el eiercic'¡o económico de
1962 (conclusién)**

INFORMES DE LA QUINTA COMISION (A/5062,
A/5066, A/5065, A/5075 Y 5(76)

76. El PRESIDENTE (traducido del francés): Invite.
al Relator de la QUinta Comisi6n a presents.J: los in­
/formes de la Comisi6n, relativos a los temas 62, 55,
26 y 54 del programa. Después someteré cada tema
a la discusi6ü.

1228



._~--~---------------._-.------ .·.-o--o-.:-_~=·o-o:=o·_-·-o-_··~:oo-o-_--~------~~._--0:__--.-_--~~~~~~~~~~'_0'__ .0__ 00_0_0 ••.0.00.00_____ _ 0 . __ 0___ _. . 0____ .~,.: .. _o" :•• _.-..o;"'-;'.;-::;¡,-:•.•.:;.~'.¡ -.~!~~c~.~·"·- .." ..

1229

ese proyecto d:e resoluci6n no caía dentro del tema
54. El Presidente de la Quinta Comisi6n, sin embar­
go, dictamin6 en contra de esa opini6n y su dictamen
fue sostenido en votaci6n de la Comisi6n, a todo 10
cual se refieren los párrafos 3 a 5 del informe.

89. El párrafo 6 indica que los autores del proyecto
de resoluci6n aceptaron una enmienda de Chile. El
párrafo 7 relata que Brasil presdnt6 oralmente un
proyecto de resoluci6n, el cual fue retirado más
tarde. Una solicitud de voto separado sobre el pro­
yecto de resoluci6n fue rechazada en votaci6n nominal
que aparece en el párrafo 9 del informe.

90. Por último, el párrafo 10 indica el resultado de
la votaci6n sobre el proyecto de resoluci6n, el cual
fue aprobado en votaci6n nominal por 4:5 votos contra
11 y 21 abstenciones. Su texto está insertado en el
párrafo 11 del informe.

91. Espero de la benevolencia de los Miembros de
la Asamblea General la aprobaci6n de los diversos
proyectos de resoluci6n que por mi intermedio ha
recomendado la Quinta Comisi6n.

92. El PRESIDENTE (traducido del francés): El Re­
lator de la Quinta Comisi6n se ha referido en su pre­
sentaci6n a los temas 62, 55, 26 Y 54 del programa.
Voy a someter estos temas a la Asamblea uno por
uno. El tema 62 se refiere a los procedimientos
administrativos y presupuestarios de las Naciones
Unidas. Un informe del Grupo de Trabajo creado en
virtud de la resoluci6n 1620 (XV) de la Asamblea
General fue presentado a la Quinta Comisi6n que lo
remite a la Asamblea en su informe [A/5062]. La
Asamblea General también tiene ante sí una enmienda
presentada por Francia [A/L.378] al proyecto de re­
soluci6n recomendado por la Quinta Comisi6n.

93. En virtud de la decisi6n relativa al procedimiento
que hemos adoptado, s6lo daré la palabra para la pre­
sentaci6n de la enmienda y para explicaciones de voto.
Doy primeramente la palabra al representante dE.l
Francia para la presentaci6n de su enmienda.

94. Sr. MILLET (Francia) (traducido del francés):
El proyecto de resoluci6n que figura en el informe de
la Quinta Comisi6n [A/5062] tiene como finalidad so­
licitar de la Corte Internacional de Justicia una opi­
·ni6n consultiva para determinar si los gastos aVltori­
zados por un conjunto de resoluciones de la Asa.mblea
General constituyen gastos de la Organizaci6n en el
sentido del párrafo 2 del Artículo 17 de la Carta de
las Naciones Unidas. Este texto fue aprobado sin que
la Sexta Comisi6n de la Asamblea General haya sido
consultada como debi6 serlo conforme a la T.'esoluci6n
684 (VII) que fue incorporada como anexo al regla­
mento de la Asamblea General.

95. A juicio de la delegaci6n francesa, la cuesti6n
planteada a la Corte no le permite pronunciarse con
toda claridad sobre el origen jurídi.co de las obliga­
cionqs financieras d~ los Estados Miembros ni sobre
los problemas constitucionales de las Naciones Uni­
das en que están basadas. Efectivamente, la Corte no
puede apreciar la importancia de estas resoluciones
sin determinar qué obligaciones pueden crear para
los Estados Miembros segan la Carta. Por esta
razón, la delegaci6n francesa presenta a la Asamblea
General una enmienda [A/L.378], cuya aprobación
permitiría a la Corte determinar si las resoluciones
de la Asamblea relativas a las consecuencias finan­
cieras de las operaciones de las Naciones Unidas en
el Congo y en el Oriente Medio están o no de confor-
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modo revisado fue sometido a votaci6n nominal y
aprobado por 57 votos a favor, 11 en contra y 12 abs­
tenciones, como lo indica el párrafo 11 del informe.
El proyecto de resoluci6n de este modo recomendado
a la Asamblea General por la Quinta Comisi6n apa­
rece en el párrafo 12 del informe.

85. También tengo el honor de presentar el informe
[A/5065] sobre el tema 26 del programa: "Fuerza de
Emergencia de las Naciones Unidas. Cl\lculo de los
gastos para el mantenimiento de la Fuerza". Al igual
que en el caso del informe anterior - el de las ope­
raciones de las Naciones Unidas en el Congo
[A/5066] - este informe no hace sino resumir esque­
máticamente el proceso del asunto e indicar las actas
que contienen las debates. El párrafo 4 del informe
indica que Dinamarca, India, Noruega, Suecia y Yu­
goslavia, países a los cuales se sum6 luego Brasil,
presentaron un proyecto de resoluci6n y luego acep­
taron una enmienda propuesta por Francia. Este pro­
yecto de resoluci6n, de ese modo revisado, fue apro­
bado también en votaci6n nominal por 51 votos a
favor, 9 en contra y 13 abstenciones, y su texto apa­
rece en el párrafo 9 del informe.

86. Con respecto al tema 54 del programa, presento
a la Asamblea General dos informes separados: uno
de ellos, "Proyecto de presupuesto para el ejercicio
econ6mico de 1962" figura en el documento A/5075 y
contiene una relaci6n de los diversos puntos relativos
al presupuesto de las Naciones Unidas para 1962 en
forma de capítulos, a saber: Introducci6n y debate
general; Locales de las Naciones Unidas; Conferencia
de las Naciones Unidas para la Aplicaci6n de la Cien­
cia y la Tecnología en Beneficio de las Regiones
menos Desarrolladas; Sueld.os de los Magistrados de
la Corte Internacional de Justicia; Clasüicaci6n de
de Ginebra para los efectos del ajuste por lugar de
destino oficial; Consignaci6n de créditos para 1962:
primera y segunda lecturas; y Proyectos de resolu­
ci6n. Los debates que estas cuestiones originaron en
la Quinta Comisi6n figuran en los párrafos 1 a 100
del informe.
87. Como anexos del informe apa.recen los distintos
proyectos de reSOll\ci6n que la Quinta Comisi6n reco­
mienda para su aprobaci6n a la Asamblea General.
En el anexo 1 figuran los proyectos de resoluci6n
sobre presupuesto para el año econ6mico de 1962 en
sus partes A) Egresos y B) Ingresos. En el anexo 11
figura un proyecto de resoluci6n relativo a los gastos
imprevistos y extraordinarios. En el anexo m figura
un proyecto de resoluci6n relativo al Fondo de Ope­
raciones. En el anexo IV figura un proyecto relativo
a la modernizaci6n del Palacio de las Naciones; y en
el anexo V figura un proyecto relativo a los emolu­
mentos de los Magistrados de la Corte Internacional
de Justicia.

88~ Finalmente tengo el honor de presentar otro in- .
forme [A/5076] también comprendido dentro del tema
54, bajo el título: "Proyecto de presupuesto para el
ejercicio econ6mico de 1962". Lo mismo que en el
caso de los informes relativos a las Operaciones de
las Naciones Unidas en el Congo y a la Fuerza de
Emergencia de las Naciones Unidas, el informe s6lo
refleja el proceso del tema. Según lo indica el párrafo
segundo de este informe, Dinamarca, Etiopía, Federa­
ci6n Malaya, Noruega, Países Bajos, Pakistán, Túnez
y Yugoslavia, a los cuales se uni6 más tarde Canadá,
presentaron un proyecto de resoluci6n. El párrafo.
tercero del informe recuerda que el reprl("¡;entante de
la Uni6n Soviética sostuvo que la consideraci6n de
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105. Someter a la Corte Internacional de Justicia:
una cuesti6~ cuya respuesta está prevista en la Carta,
significaría abrigar dudas respecto a los fundamen­
tales principios y disposiciones que los Estados
Miembros de las Naciones Unidas aceptaronalfirmar
la Carta de la Organización.

El Sr. Bitsios (GreCia). Vicepresidente. ocupa la
Presidencia.

106. La propuesta encaminada a pedir a la Corte
Internacional de Justicia que emita una opinión con­
sultiva es, por la razón antes expuesta, sólo un
intento de hallar los medios de presionar sobre aque­
llos Estados que, con pleno fundamento, tanto político
como jurídico, consideran que no les es posible par­
ticipar en la financiación de operaciones tales como
el mantenimiento de la Fuerza de Emergencia en el
Cercano Oriente, o como la operación del Congo.

107. Hemos declarado reiteradamente en la Asamblea
General y en la Quinta Comisión que estas operacio­
nes se efectúan en violación de la Carta de las Na­
ciones Unidas, pues han sido emprendidás sin la de­
bida intervención del Consejo de Seguridad.

108. El pedido de una opinión consultiva a la Corte
Internacional de Justicia es tanto má.s innecesario
cuanto que en la sesión de hoy de la Asamblea Gene­
ral se examinará. un proyecto de resolución incluido
en el informe de la Quinta Comisión [A/5066], con­
cerniente a la financiación de las operaciones de las
Naciones Unidas en el Congo. Este proyecto de reso­
lución contiene una disposición que dice que:

"Los gastos extraordinarios de las operaciones
de las Naciones Unidas en el Congo son por su ín­
dole esencialmente distintos de los gastos de la
Organización previstos en el presupuesto ordina­
rio", y que, por consiguiente, "para sufragar esos
gastos extraordinarios es menester un procedi­
miento diferente del que se aplica al presupuesto
ordinario"."

109. La decisión de la Asamblea General sobre di­
cha cuestión también constituirá. una respuesta a la
cuestión respecto de .la cn~l se nos propone que pida­
mos una opinión consultiva a la Corte Internacional.

110. Fundá.ndose en 10 expuesto la delegación so­
viética votará. en contra del proyecto de resolución
tendiente a solicitar una opinión consultiva de la
Corte Internacional de Justicia.

111. Acabamos de escuchar aquí la exposición del
representante de Francia, quien ha presentado una
enmienda al proye0to de resolución [A/L.378] de la
Quinta Comisión. Aunque la enmienda de Francia me­
jora algo el texto del proyecto encaminado a solicitar
una opini6n consultiva de la Corte In.ternacional de
Justicia, su aproba.ci6n no modificaría el fondo del
proyecto de resolución y,. por consiguiente, no haría
variar la actitud negativa de nuestra delegación con
respecto a dicho proyecto en su totalidad, incluso la
enmienda.

112. Por los motivos expuestos, la delegación sovié­
tica se abstendrá en la votación sobre la enmienda al
proyecto de resolución presentada por la delegaci6n
de Francia.

El Sr. Slfm (Tooez) vuelve a· ocupar la. Presidencia.

113. Sr. HODGES (Reino Unido) (traducido del inglés):
Quisiera explicar el voto de la delegación del Reino
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midad con la Carta. S610 en estas condiciones, si de­
bemos recurrir ?.. la Corte, ella podrá tener en cuenta
la importancia y 117" naturaleza de los problemas evo­
cados en la propuesta de petici6n de opini6n consul­
tiva.

96. El PRESIDENTE (traducido del francés): Qui­
siera pedir al representante de Francia que tenga a
bien precisar en qué lugar del texto se insertaría la
enmienda.

97. Sr. MILLET (Francia) (traducido del francés):
Esta enmienda se insertaría en la antepenúltima línea
del pá.rrafo 1 de la parte dispositiva del proyecto de
resolución.

98. El PRESIDENTE (traducido del francés): En este
caso, la enmienda presentada por la delegaci6n fran­
cesa se insertaría entre las palabras "de la Asam­
blea General" y las palabras "constituyen gastos de
la Organizaciónlt •

99. Doy ahora la palabra al representante de la
Uni6n Soviética para una explicación de voto.

100. Sr. ROSHCHIN (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido del ruso): Se ha presentado a
la Asamblea General, para su examen, un proyecto
de resolución que figura en el informe de la Quinta
Comisión [A/5062, párr. 34], en el cual se propone
hacer una consulta a la Corte Internacional de Jus­
ticia para que ésta emita su opinión consultiva sobre
si los gastos que originan las operaciones de las Na­
ciones Unidas en el Congo y el mantenimiento de la
Fuerza de Emergencia de las Naciones Unidas en el
Cercano Oriente constituyen gastos de la Organiza­
ción en el sentido del párrafo 2 del Artículo 17 de la
Carta.

101. La delegación soviética considera que no es
necesario pedir a la Corte Internacional que emita
una opinión consultiva sobre una cuestión que está.
claramente determinada en la Carta d~ la Organiza­
ción. El Artrcuio 11 de la Carta prevé que toda cues­
tión relativA. al mantenimiento de la paz y la seguri­
dad internacionales con respecto a la cual se requiera
acción será. referida al Consejo de Seguridad por la
ASf-l.mblea General.

102. Los Artículos 43, 48 y otros de la Carta esta­
blecen con precisión que el Consejo de Seguridad es
el que decide las cuestiones concernientes a la par­
ticipación de los Estados en las acc~,ones relativas
al mantenimiento de la paz y la seguridad interna­
cionales.

103. De acuerdo con el Artículo 43 de la Carta, el
Consejo de Seguridad concierta con los Miembros de
la Organización convenios concernientes a su parti­
cipación en la labor relativa al mantenimiento de la
paz y la seguridad internacionales. Dichos convenios
deben fijar las condiciones en que los Estados Miem­
bros aportará.n sus' tropas, la naturaleza de las faci­
lielades para la ejecución de las operaciones I así
como las condiciones concernientes al pago de los
gastos que origineh esas operaciones. Todas esas
cuestiones deben ser resueltas por el Consejo de
Seguridad de conformidad con lo dispuesto en el Ar­
tfculo 43 de la Carta.

104. Por lo tanto, la decisión relativa a las opera­
ciones para el mantenimiento de la paz exige que se
prevean todas las medidas para garantizar su ejecu­
ción, incluso las medidas concernientes a su finan­
ciamiento.
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curso de los años, la Asamblea General ha aprobado
por gran mayorra la creaciÓn y continuaciÓn de la
Fuerza de Emergencia y, desde las primeras deci­
siones del Consejo de Seguridad de julio y agosto de
1960 sobre el Congo, ha aprobado esas operaciones
por una gran mayoría. La enmienda f:rancesa pone
evidentemente en tela de juicio todas las resolucio­
nes aprobadas sobre estas dos operaciones durante
los últimos cinco años. Esta cuestiÓn no es la que ha
creado dificultades en ese período. Las mayorras por
las que se aprobaron todas estas resoluciones indican
claramente que los Miembros de las Naciones Unidas
aceptan casi unánimemente sus prerrogativas y res­
ponsabilidades. Por lo tanto, serra denigrante para
la Asamblea recurrir a la Corte y poner asr en tela
de juicio muchas decisiones tomadas por ella misma
durante algunos afios.

122. Sin embargo, hay una clara divergencia de opi­
niones en cuanto a la aplicaciÓn del párrafo 2 del
Artrculo 17 de la Carta y esta cuesti6n concreta no
significa que súbitamente este foro internacional em­
prenda lID examen de conciencia y una autocrftica y
admita que se ha equivocado durante mucho tiempo.
Se trata, pues, de una cuestión legítima y razonable.
que se puede presentar a la Corte. Mi delegaci6n
s610. puede llegar a la conclusión de que lo que esta
en disputa es la cuestiÓn fundamental planteada en la
Introdu.cci6n a la memoria anual del Secretario Ge­
neral sobre la labor de la Organizaci6n [A/48001
Add.1]~

123. ¿Qué debe ser en realidad nuestra Organiza­
ción? ¿Una Organizaci6n limitada y restringida a la
más estricta interpretaciÓn de la Carta o algo más
que se desarrolle según las necesidades de la rápida
evoluciÓn de la vida internacional?

124. Al poner en tela de juicio las decisiones toma­
das por la Asamblea General durante algunos años
por grandes mayorías, la enmienda refleja una inter­
pr3taci6n restringida y estrecha de la Organ? ~aci6n,
que no podemos aceptar quiener la conside:.'amos
como un foro en el cual la voz de los parses pequeños
y medianos es orda y tiene importancia.

125. Por esta raz6n, mi delegación votará en contra
de la enmienda francesa como deben hacerlo todas
las delegaoiones que esperan que la Asamblea Gene­
ral refleje la más amplia expresión de la opini6n
mundial.

126,. Sr. KLUTZNICK (Estados Unidos de América)
(traducido del inglés): La delegación de los Estados
Unidos se opone a la aprobaci6n de la enmienda pre­
sentada por la delegación francesa [A/L.378].

127. La presentaci6n de la cuestión pertinente a la
Corte Internacional de Justicia es, a juicio de J::Xli de-

. legaci6n y de muchas otras, de importancia primor­
dial para esta Organización, a fin de que disponga­
mos de una opinión consultiva sobre esta cuesti6n
tan largamente discutida.

128. No tenemos ninguna duda respecto de la obliga­
ción que constituyen estas contribuciones, pero no
negamos a los que no comparten este juicio la posi­
bilidad de solicitar la opinión de la Corte al respecto.

129. Resulta instructivo observar que en los debates
en la Quinta Comisi6n quien present6 la enmienda se
opuso entonces a toda la idea. El prop6sito de una
enmienda propuesta en estas circunsbulcias exige
motivos extraordinarios para justificar su aproba­
ci6n. Conforme al procedimiento adecuado, la en-

Unido sobre la enmienda presentada por Francia [Al
L.378].
114. La cuestiÓn de la financiación de las operacio­
nes para el mantenimiento de la paz ha sido exami­
nada por la Asamblea durante bastantes años e indu­
dablemente se ha manifestado una gran diversidad de
opiniones entre los Estados Miembros sobre la cues­
ti6n de si los gastos autorizados por la Asamblea
General en relación con la Fuerza de Emergencia de
las Nacicnes Unidas en el Oriente Medio y las opera­
ciones en el Congo constituyen o no gastos de la
Organizaci6n en el sentido del párrafo 2 del Artrculo
17 de la Carta.

115. Como han demostrado muchos de los argumen­
tos expuestos en los debates anteriores, las diferen­
cias de opiniÓn sobre esta cuestión son claramente
de naturaleza jurrdica, por mucho que el problema se
haya complicado por otras consideraciones de tipo
político. Esta es la cuestiÓn que el proyecto de reso­
lución originalmente copatrocinado por el Reino Uni­
do, entre otros parses, y ahora recomendado por la
Quinta Comisión en su informe [A/5062] proponepre­
sentar a la Corte Internacional de Justicia para que
emita una opinión consultiva.

116. La enmienda a este proyecto de resolución que
acaba de presentar el representante de Francia trata
de introducir una cuestiÓn adicional. Primeramente,
la enmienda nos parece innecesaria porque la Corte
Internacional de Justicia, al considerar la cuestión
formulada en el proyecto de resolución recomendado
por la Quinta Comisión, podrá tomar en cuenta indu­
dablemente todas las disposiciones pertinentes de la
Carta. Además, cualquier Estado Miembro que asr lo
desee podrá, segOn el Estatuto de la Corte, presen­
tarle sus opiniones sobre las decisiones tomadas res­
pecto de los gastos mencionados en el proyecto de
resolución. La Corte también tendrá ante sr las actas
de las discusiones pertinentes en la Quinta Comisión
y en la Asamblea General.

117. En segundo lugar, al parlecer de mi delegaci6n,
la enmienda no es s610 innecesaria, sino además
improcedente. Complicarra la cues~ión clara y exacta
que ha sido expuesta en el proyecto de resolución
para su presentación a la Corte. Además, mi delega­
ción no cree que en esta etapa de' las deliberaciones
de ias Naciones Unidas la Asamblea desee formular
su pregunta a la Corte Internacional de Justicia de
modo a obligar a la Corte a examinar la validez de
muchas resoluciones aprobadas por la Asamblea Ge­
neral en perrodos de sesiones sucesivos y en el curso
de los últimos años.

118. Por todas estas razones, mi delegaci6n votará
en contra de la enmienda.

119. Sr. PRICE (Canadá) (traducido del inglés): De­
seo explicar el voto de mi delegaciÓn que se opondrá
a la enmienda qu(' acaba de presentar Francia [Al
L.378].

120. Canadá fue uno de los patrocinadores del pro­
yecto de resoluciÓn que somete una cuestión a la
Corte Internacional de Justicia. Nuestro propósito
fue el de obtener juicio arbitral sobre una cuestiÓn
que ha dividido a los Estados Miembros durante años,
a saber la de la obligaci6n de los Miembros en lo que
respecta a la financiación de las operaciones de las
Naciones Unidas.

121. La enmienda que tenemos ante nosotros trata
de ampliar la cuestiÓn de modo significativo. En el
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y Actas Oficiales del Consejo de Seguridad. quinto año. Suplemento
de julio, agosto y septiembre de 1960. docwnento S/4387.

Ecuador, El Salvador, FederaciÓn Malaya, Finlandia,
Grecia, Guatemala, Islandia, Irán, Irlanda, Israel,
Italia, Costa de Marfil, Jap6n, Laos, Liberia, Libia,
Luxemburgo, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nicara­
gua, Nigeria, Noruega, Pakistán, Panamá, Paraguay,
Pero, Filipinas, Senegal, Sierra Leona, España, Sue­
cia, Tailandia, Tdnez, Turquía, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, Estados Unidos de Amé­
rica, Alto Volta, Uruguay, Venezuela, Argentina,
Australia, Austria, Bolivia, Brasil.

Votos en cont:L·s: Repdblica Socialista Soviética de
Bielorrusia, Checoslovaquia, Francia, Hungría, Mon­
golia, Polonia, Rumania, Repdblica Socialista Sovié­
tica de Ucrania, Unión de Repdbli.cas Socialistas So­
viéticas, Albania, Bulgaria.

.Abstenciones: Birmania, Camerdn, Repdblica Cen­
troafricana, Ceilán, Chad, China, Congo (Leopold­
ville), Cuba, Etiopía, Ghana, Guinea, India, Indonesia,
Irak., Jordania, Líbano, Madagascar, Malf, Mauritania,
Marruecos, Nepal, Níger, Somalia, Sudáfrica, Sudán,
Siria, Togo, Repdblica Arabe Unida, Yemen, Yugos­
lavia, Afganistán, Bélgica.

Por 52 votos a favor contra 11 y 32 abstenciones,
queda aprobado el proyecto de resolución.

137. El PRESIDENTE (traducido del francés): Doyla
palabra a los representantes para explicaciones de
voto.

138. Sr. MILLET (Francia) (traducido del francés):
Francia vot6 en contra de la solicitud de opiniÓn con­
sultiva a la Corte Internacional de Justicia porque la
cuestiÓn está planteada de manera equívoca y la
Asamblea ha rechazado, la enmienda que propusimos
para mejorarla.

139. Es indispensable que la Asamblea comprenda
claramente lo que hay detrás de la solicitud de opi­
ni6n consultiva qúe sé .le ha presentado. Se quieren
resolver, mediante un procedimiento tortuoso, cues­
tiones fundamentales respecto de las cuales Francia
adopta las siguientes posiciones:

140. Primero, la Asamblea General no tiene derecho
a extender la competencia de la Organizaci6n me­
diante la simple aprobaciÓn de un presupuesto, por­
que la competencia presupuestaria de la Asamblea
conferiría a este solo órgano las facultades de un
gobierno mundial.

141. Segundo, para todos los órganos de las Nacio­
nes Unidas la facultad de hacer recomendaciones a
los Estados Miembros no basta para imponerles obli­
gaciones bajo cualquier forma que sea.

142. Tercero, la facultad jurídica de hacer reco­
mendaciones a los Estados Miembros no permite que,
por la vía indirecta de una decisiÓn dirigida al Se­
cretario General, como en el caso de la resoluciÓn
relativa a la situaciÓn en la Repdblica del Congo!!,
se creen obligaciones para los Estados.

143. Si se presentara a la Corte la totalidad de esos
prol:;llemas, tendría ante sr cuestiones efectivas, pero
aun en este caso Francia tendría las más grandes
dudas sobre la conveniencia d~ poner en juego el pro­
cedimiento previsto que es tan sólo consultivo. Sin
embargo, como la cuestiÓn planteada no satisface las
exigencias de sinceridad que merece el estudio de

mienda debiÓ ser presentada en la Quinta ComisiÓn
y no lo fue. No es éste el momento oportuno para
plantear una nueva cuestión tan amplia sin la consi­
deración previa de la Quinta ComisiÓn.

130. El representante de Francia ha sugerido que la
QUinta ComisiÓn cometió un error al no (lonsultara
la Sexta ComisiÓn. Hay que decir al respecto que la
consulta es facultativa y no obligatoria. La Sexta Co­
misiÓn no ha sido consultada habitualmente cuando la
Asamblea General ha solicitado una opiniÓn consul­
tiva. También hay que añadir que esta propuesta, si
bien se discutió, no fue presentada formalmente por
la delegaciÓn francesa en el curso de las delibera­
ciones en la Quinta ComisiÓn. Si se hubiera presen­
tado, mi delegaciÓn tal vez la hubiere apoyado, pero
nos parece que presentarla ahora no es ni adecuado
ni oportuno.

131. Nos sentimob obligados a oponernos a que se
repita la tentativa de modificar una cuestiÓn que la
Quinta Comisión daba ya por resuelta.

132. Deploramos profundamente tener que hacer las
siguientes observaciones pero la equidad que debe
observarse en las importantes cuestiones inherentes
al caso obliga a mi delegaciÓn a añadir unas pocas
palabras. No es improc.edente recordar, al evaluar la
enmienda francesa, la política de no cooperaciÓn con
los esfuer'zos de las Naciones Unidas en el Congo que
Franci9, ha seguido por razones propias. Esta en­
mienda, de conformidad con la oposiciÓn francesa a
la idea misma de solicitar la opiniÓn de la Corte, no
clarifica la cuestiÓn en litigio, sino que más bien
tiende a hacerla más confusa. En un momento en que
las Naciones Unidas están realizando los más gran­
des esfuerzos en el Congo, semejante confusiÓn y
complicaciÓn de lo que es fundamentalmente una
cuesti6n sencilla sería deplorable tanto psicolÓgica
como jurídicamente. Naturalmente, en el curso de los
procedimientos ante la Corte Internacional de Justi­
cia, el Gobierno francés, como cualquier otro Estado
parte en el Estatuto de la Corte, tendrá la oportunidad
de exponer sus opiniones y, si así lo desea, podrá
explicar ante la Corte su punto de vista particular
sobre la cuestiÓn.

133. Por lo tanto, ningOn Estado, incluso el que ha
propuesto la enmienda, está restringido injusta o ar­
bitrariamente.

134. Por estas razones, la delegaciÓn de los Estados
Unidos votará contra la erimienda francesa y pide
respetuosamente a las demás delegaciones que hagan
lo mismo.

135. El PRESIDENTE (traducido del francés): No
hay más oradores inscritos en la lista. Voy a some­
ter a votaci6n en primer lugar la enmienda [A/L.378]
presentada por Francia.

Por 47 votos contra 5 y..38 .abstenciones, queda
reohazada la. enmienda· de .Francia.

136. El PRESIDENTE (traducido del francés): Ahora
someto a votaciÓn, en su totalidad, el proyecto de re­
soluciÓn que figura en el informe de la Quinta Comi­
siÓn [A/5062].

Se prooede a votaoión nominal.

Efeotuado el sorteo por el Presidente, oorresponde
votar en primer lugar a Birmania.

Votos a 'favor: Canadá, Chile, Colombia, Co~taRica,
Chipre, Dahomey, Dinamarca, Repdblica Dominicana,

[ I



J

Nadie ignora que en estas condiciones la Fuerza de
Emergencia crea gastos que hay que sufragar.

150. ,De lo que se trata ahora es de saber si estos
gastos están comprendidos en los ;bastos ordinarios
a que cada una de las delegaciones está. obligada a
contribuir o si se trata de gastos extraordinarios•
Por lo tanto, mi delegaci6n estima que es conveniente
plantear esta cu.esti6n a la Corte Internacional de
Justicia para obtener una opini6n consultiva defini­
tiva. Por esto, mi delegaci6n vot6 a favor de esta
resoluci6n.

151. Nos opusimos a la enmienda presentada por
Francia porque estimamos que plantea un problema
político, a saber, el de la legaUdad de las decisiones
tomadas por la Asamblea General en cumplimiento
de las deci.siones del Consejo de Seguridad. Es un
hecho que al tomar todas sus decisi'ones el Consejo
de Seguridad no ignoraba que oca5íonarfan gastos.
Por consiguiente, la Asamblea General está. sujeta a
las decisiones del Consejo de Seguridad y debe tomar
todas las medidas que permitan ponerlas en ejecu­
ci6n. Mi delegaci6n estima, pues, que no hay raz6n
de plantear el problema de la legalidad de las deci­
siones de la Asamblea G(~neral y está. muy sorpren­
dida de que Francia haya presentado esta enmienda
porque es una de las grandes Potencias que tienen la
posibilidad de impedir por el veto que el Consejo de
Seguridad tome decisiones.

152. El PRESIDENTE (traducido del francés): Queda
concluido el debate sobre el tema 62 del programa.
Pasamos ahora al tema 55 titulado "Operaciones de
las Naciones Unidas en el Congo: presupuesto y fi­
nanciaci6n" • Doy la palabra al representante de la
Uni6n Soviética para una explicaci6n de voto.

153. Sr. ROSHCHIN (Unión de Repdblicas Socialistas.
Soviéticas) (traducido del ruso): La delegaci6n sovié­
tica ha expuesto en varias ocasiones su posici6n so­
br,a la cuestión del financiamiento de las operaciones
de las Naciones Unidas encaminadas a mantener la
paz y la seguridad, an§.logas a las que se llevan a
cabo en el Congo.

154. .La delegaci6n soviética ha sefialado que, segan
la Carta, la soluci6n de las CU\~lltiones relativas al
financiamiento de las operaciones de esa índole co­
rresponde al Consejo de Seguridad.

155. El Artículo 11 de la Carta establece que teda
cuesti6n relativa al mantenimiento de la paz y de la
seguridad internacionales con respecto a la cual se
requiera acci6n Sf)V'~, decidida por el Consejo de Se­
guridad. Los Artículos 43 y 48 de la Carta determinan
el procedimiento con arreglo al cual el Consejo de
Segu1'idad debe decidir las cuestiones relacionadas
con la participaci6n o con las contribuciones de los
Estados a la tarea de mantener la paz y la seguridad.

156. La participaci6n de determinados países en las
operaciones de las Naciones Unidas y en la provisi6n
de equipo y fondos para tales operaciones es un
asunto de gran importancia pol!tica y exi§e que se
llegue a un acuerdo en el Consejo de Seguritlad, con­
forme al procedimiento que se sigue en el Consejo.

157. Todas las.cuestiones relacionadas con la parti­
cipaci6n de f'~te o aquel Miembro de la Organizaci6n
en las IJperaciones o en las acciones de las Naciones
Unidas para el mantenimiento de la paz y la seguri­
dad, i.ncluso la financiaci6n y otras formas de asegu­
rar las operaciones de esa índole, las decide, segan
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149. Sr. USHER (Costa de Marf.ll) (traducido del
francés): La delegaci6n de la Costa de Marfil qui­
siera exponer brevemente las razones por las cuales
vot6 a favor de la resoluci6n que nos fue presentada~

Q11isiera decir primeramente 1Ue~ a su parecer, la
funciOn primordial de nuestra Organizaci6n es la de
prese. val' la paz. La Fuerza de Emergencia fue
cread~ para intervenir dondequiera que la paz esté
amenazada, y, por lo tanto, para restablecer la paz.
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La, i' semejantes problemas, la delegaci6n francesa no va-
~l,! ci16 en votar en contra del proyecto de resol uci6n.
La,
a- 144. Sr. URQUIA (El Salvador): Mi delegaci6n. desea
lY explicar muy brevemente las razones por las cuales
.e~ vot6 en contra del proyecto de enmienda [A/L.378]
'an propuesto por la delegaci6n de Francia, y en favor
.é- del proyecto de resoluci6n contenido al final del in­

forme de la Quinta Comisi6n [A/5062].

145. Segdn el texto de la enmienda francesa, la
Asamblea General, en vez de limitarse a dirigirse a
la Corte Internacional de Justicia en procura de una
opini6n consultiva de ese tribunal, sobre si consti­
tuyen gastos de la Organizaci6n en el sentido del p!­
rrafo 2 del Artículo 17 de la Carta los gastos autori­
zados en virtud de las resoluciones que crearon la
Fuerza de Emergencia de las Naciones Unidas en el
Oriente Medio, en 1956, y la Fuerza encargada de las
operaciones de las Naciones' Unidas en el Congo, co­
menzaría por preguntarle si los mencionados gastos
han sido decididos conforme a las disposiciones de la
Carta, lo que evidentemente equivaldría a poner en
duda la validez legal de las resoluciones aprobadas
por el Consejo de Seguridad, en un caso, y por la
Asamblea General en otro.

146. Para nosotros no existe duda. alguna de que
tanto la Asamblea General, oomo el Consejo de Se­
guridad actuaron en el ejercicio legítimo de sus atri­
buciones - más aún, en el cumplimiento de. obliga~
ciones que específicamente les impone la Carta en lo
que se refiere al mantenimiento de la paz y de la se­
guridad internacionales - al adoptar las menc,ionadas
resolucionefl y al disponer la financiaci6n de las ope­
raciones respectivas.

147. La (:mica duda que abrigamos se refiere a la
forma de esa financiaci6n, o, en otras' palabras, a la
distribuci6n del monto de los gastos entre los dife­
rentes Estados Miembros. De allí que hayamos vo­
tado favorablemente el proyecto de consulta a la
Corte Internacional de Justicia: en los términos del
proyecto de resoluci6n recomendado por la Quinta
Comisi6n en su informe. El primer p!rrafo del pre­
§.mbulo de ese proyecto, que ha sido aprobado hace,
unos instantes, es del siguiente tenor:

"Reconociendo que la Asamblea General necesita
una pauta jurídica autorizada respecto de las obli­
gaciones' que impone la Carta a los Estados Miem­
bros de las Naciones Unidas en lo que se refiere a
la financiaci6n de las operaciones de las Naciones
Uni4as en el Congo (ONUO) y en el Oriente Medio
(FENU)."

148. Los términos de esta parte del preá.mbulo nos
parecen a nosotros sUficientemente claros como para
definir el alcance de la consulta dentro de un con­
cepto puramente jUrídico sin implicaciones de car!c­
ter 'político alguno y mucho menos sin poner en duda
la validez de las resoluciones adoptadas en ambos
casos tanto por Ell Consejo de Seguridad como por la
Asamblea GeneraJ.
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Unidas, deben cargar con toda la responsabilidad de
las consecuencias financieras de las acciones ilega­
les emprendidas en el Congo en nombre de la Orga­
nizaci6n.

166. Por los motivos antes expuestos, la delegaci6'l
soviética se opone y votará en contra de la aproba­
ci6n del proyecto de resoluci6n relativo a la finan­
ciaci6n de las operaciones en erCongo, en virtud del
cual la Asamblea General decidirla continuar la fi­
nanciaci6n ilegal de esas operaciones.

167. La delegaci6n soviética no tiene el propósito de
exponer los motivos de su voto con respecto a la fi­
nanciaci6n de la Fuerza de Emergencia de las Nacio­
nes Unidas en el Cercano Oriente. La delegaci6n 80­
viéUca pide que se considere asimismo la ~xposici6n

precedente como una explicaci6n de su voto con res­
pecto al mantenimiento de la Fuerza de Emergencia
en el Cercano Oriente. La delegaci6n soviética votará
en contra de que se consignen créditos para el man­
tenimiento de esas tropas, por cuanto dichos créditos
se aprueben en violaQi6n de la Cal~t3. y haciendo caso
omiso del Consejo de Seguridad.

168. Sr. LOIDDAN (Bélgica) (traducido del francés):
La delegaci6n belga votará en contra del proyecto de
resoluci6n contenido en el informe de la Quinta Co­
misi6n [A/5066] relativo al presupuesto y a la finan­
ciaci6n de las operaciones de las Naciones Unidas en
el Congo. Se opone rlecididamente a este proyecto por
una serie de consideraciones de principio y de carác­
ter pol!tico que deseo exponer.

169. Bélgica estima que la cueRti6n de esa financia­
ci6n, fuera de las contribuciones voluntarias, nece­
sita un examen muy detenido. Se ha presentado una
recomendaci6n encaminada a pedir la opini6n consul­
tiva de la Corte Internacional de Justicia sobre esta
cuesti6n.

170. Aun admitiendo que los Miembros de la Orga­
llizaci6n tengan la obligaci6n jurídica de sufragar
estos gastos, una obligaci6n semejante presupondría
un funcionamiento regular de la Organizaci6n y una
aplicaci6n de las resoluciones conforme a los prin­
cipios de la Carta de las Naciones Unidas y especia]­
mente al respeto de los der~chos humanos ,y 4e las
reglas fundamentales de la humaniJad.

171. Pero éste no es el caso. La intervrenci6n de las
Naciones Unidas no ha dejado de·caracterizarse por
una e~ralimitaci6n flagrante y contiriua de sus fa­
cultades, cuya amplitud ha acarreado ~as más graves
consecuencias. Los sucesos de Katanga ilustran trá­
gicamente este hecho.

172. La acci6n de las Naciones Unidas., que se ha
convertido en una verdadera operaci6n de guerra,
contrasta extrañamente con la vocaci6n pacl'fica de la
Organizaci6n consignada en la Carta de las Naciones
Unidas y suscita la 'reprobaci6n mundial. En Bélgica
una intensa emooi6n se prc-"""'Iaga en todas las esferas
de la opini6n pública. El Parlamento ha protestado
con indignaci6n y mi Gobierno ha e~resado enérgi­
camente estos sentimientos en los mensajes del Mi­
nistro de Relaciones Exteriores.

173. El objetivo mismo del debate impide a mi dele­
gaci6n hablar mlis detalladamente sobre este tema
lamentable. Se comprenderá fácilmente q\le los re­
cientes sucesos dramáticos en Katanga s6lo puede,n
sumarse a las razones que ya tenía para negar su
voto a las recomendaoiones de la Comisi6n.

la Carta, el Consejo de Seguridad y ning6n otro 6r­
gano.

158. El Consejo de Seguridad, seg(m la Carta, es el
que aprueba también los planes de ejecuci6n de ope­
raciones análogas a las que se realizan en el Congo.
Para que el Consejo de Seguridad pueda adoptar de­
cisiones sobre las operaciones militar-es con pleno
conocimiento y responsabilidad en lo concerniente a
esas decisiones cuenta, seg(tn la Carta, con la ayuda
del Comité de Estado Mayor.

"El Comité de Estado ~~ayor - dice elArtrcul047
de la Carta - tendrá a su cargo, bajo la autoridad
del Consejo de Seguridad, la direcci6n estratégica
de todas las fuerzas armadas puestas a disposicitln
del Consejo."

159. Desde el comienzo mismo de las operaciones
de las Naciones Unidas en el Congo, dichas operacio­
nes se han efectuado en violación de las más impor­
tantes disposiciones de la Carta, tanto en lo relativo
a. la dirección de las operaciones militares como en
lo concerniente al mantenimiento y financiación de
esas coperaciones.

160. El Consejo de Seguridad, que tiene la respon­
sabilidad en lo relativo a la ejecución de las opera­
ciones de esa fndole, no tuvo ninguna participación
cuando se decidió tanto lo concerniente a los planes
tácticos para la ejecución de las operaciones como
en lo que atañe al mantenimiento y financiación d.e
esas operaciones.

161. El hecho de haberse prescindido del Consejo
de Seguridad en lo que :respecta a las operaciones
del Congo, y de que éste no s610 no haya dirigido las
operaciones sino que ni siquiera haya tomado parte
en la decisi6n de cuestiones tales como la elabor9,··
ci6n de los planes militares y la provisión de apoyo
material y financiero para las operac~onegmilitares
en el Congo, ha creado un estado de cosas muy poco
satisfactorio en 10 que atañe a la ejecución de dichas
operaciones en el Congo.

162. Una de las consecuencias de esas operaciones,
emprendidas en violaci6n de la Carta y prescindiendo
del Consejo de Seguridad, es que las Naciones Unidas
se encuentran en situaci6n de déficit financiero, de
bancarrota financiera.

163. En relaci6n cOln la muy poco satisfactoria si­
tuaci6n financiera BLctual de las Naciones Unidas,
deseamos subrayar que la responsabilidad de ello
recae ante todo en aquellos parses que indujeron :·a
las Naciones Unidas a adoptar un procedimiento ilegal
para la financiaci6n de las operaciones del Congo. La
responsabilidad por este procedimiento de financia­
ci6n corresponde ante todo a los Estados UnidoEl, el
Reino Unido y varios otros parses.

164. La Uni6n Soviéti(:~a se ha opuesto reiterada y
firmemente a esa form,a ilegal de financiar las ope­
raciones de las Nacionel'; Unidas en el Congo. Desea­
mos destacar que la Uni6n Soviética no tiene ninguna
responsabilidad por la difrcil situaci6n financiera en
que ha sido colocada la Organizaci6n por efecto de las
acciones ilegales de ciertos Miembros de la Organi~
zaci6n, y, en primer lugar, de los Estados Unidos, el
Reino Unido y al&'UIlos otros parses.

165. Considert:.l'ml~ ':i.ue los Estados responsables del
desarrollo de lo~ 4cuntecimientos en el Congo y de la
ejecuci6n de las operaciones de las Naciones Unidas
en el Congo en violaci6n de ~::' Carta de las Naciones
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guay, Pero, Senegal, Somalia, Siria, Tailandia, Togo,
Tl1nez, Estados Unidos de América, Alto Volta, Uru~
guay, Venezuela, Yugoslavia, Argentina, Bolivia, Bra­
sil, Birmania, Camboya, Ceilán, Chile, Colombia,
Congo (Leopoldville), Costa Rica, Dahomey, Dina­
marca, Ecuador, El Salvador, Etiopía, Federaci6n
Malaya, Ghana, Gu&temala, Guinea, Islandia, Indone­
sia, Irak, Costa de Marfil, Jap6n, Jordania, Laos,
Líbano, Libería, Libia.

Abstenciones: Mauritania, Mongolia, Países Bajos,
Noruega, Pakistá.n~ Filipinas, Polonia, Rumania, Sie­
rra Leona, España, Sudán, Suecia, Turquía, Repl1blica
Socialista Soviética de Ucrania, Uni6n de Reptlblioas
Socialistas Soviéticas, Reptlblica Arabe Unida, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Yemen,
Afganistán, Albania, Australia, Austria, Bélgica, Re­
ptlblica Socialista Soviética de Bielorrusia, Canadá,
Reptlblica Centroafricana, Chm:,' ~ Uuba, Chipre, Che­
coslovaquia, Reptlblica Dominicana, Finlandia, Hun­
gría, India, Irá.n, Irlanda, Israel, Italia, Luxemburgo,
Madagascar.

Por 50 vOtos ·contra'·5 y 40 abstencion~s,' queda
rechazada la moción de votación separada.

182. El PRESIDENTE (traducido del francés): So­
met9 ahora a votaci6n en su totalidad el proyecto de
resolución presentado por la Quinta Comisi6n en su
informe [A/5066].

Se procede a votación nominal.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer Iuga,¿;' a Israel.

Votos a favor: Israel, Italia, Costa de Marfil, Jap6n,
Laos, Líbano, Liberia, Libia, Luxemburgo, Malf,
México, Marruecos, Nepal, Países Bajos, Nueva Ze­
landia, Nicaragua, Nigeria, Noruega, Pakistán, Pan.?-.
má., Paraguay, Pertl, Senegals Sierra Leona, Somalia,
España, Suecia, Siria, Tailandia, Togo, Ttlnez, Tur­
quía, Reino Unido de Gran Bretañae Irlanda del Norte,
Estados Unidos de América, Alto Volta, Uruguay, Ve­
nezuela, Yugoslavia, Argentina, Australia, Austria,
Bolivia, Brasil, Birmania, Canadá., Ceil~n, Chi1.e,
Colombia, Congo (Leopoldville), Costa Rica, Chipre,
Dahomey, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, Etiopía,
Federaci6n Malaya, Finlandia, Ghana, Grecia, Guate­
mala, Guinea, Islandia, India, Indonesia, Irán, Irlanda.

Votos en oontra: Madagascar, Mongolia, Polonia,
Rumania, Reptlblica Socialista Soviética de Ucrania,
Uni6n de Reptlblicas Socialistas Soviéticas, Albania,
Bélgica, Bulgaria, Reptlblica Socialista Soviética de
Bielorrusi~, Checoslovaquia, Francia, Hungría.

Abstenciones: Jordania, Mauritania, Filipinas, Sud­
Mrica, Sudán, Heptlblica Arabe Unida, Yemen, Afga­
nistán, Camboya, Cam.erún, Reptlblica Centroafricana,
China, Cuba, Reptlblica Dominicana, Irak.

Por 67 votos contra 13 y 15 abstenciones. queda
aprobado el proyecto de resolución.

1'83. El PRESIDENTE (traducido del francés): Voy a
dar la palabra a los Miembros de la Asamblea que
deseen explicar su voto.

184. Sr. RAKOTOMALALA (Madagascar) (traducido
del fran:--LC.s): Agradezco al Sr. Presidente que me
haya concedido la palabra para explicar el voto ne­
gativo que acaba de dar mi delegaci6n sobre el pro­
yecto de resoluciOn que ha sido aprobado por la
Asamblea General. Teniendo en cuenta la importancia
de los temas del programa que todavía debemos exa-

174. Bélgiqa tampoco puede admitir el hecho de que
sea objeto de una discriminación completamente in­
fundada en, la contratación de personal por las Nacio­
nes Unidas y los organismos especializados para la
operación civil que se realiza en la Repl1blica del
Congo. Esta política discriminatoria se está. llovando
a cabo hasta la fecha, a pesar de todas las interven­
ciones del Gobierno belga.

175. Por l1ltimo, el proyecto'de resoluci6n contiene
un párrafo 8 que se dirige expresamente a Bélgica,
pidiéndole que aporte una contribución especial. Este
texto, su génesis y algunos comentarios indican sin
duda alguna que provi~ne de una política inspirada
por los más hostiles sentimientos para con mi país.
Esta manifestaci6n de parcialidad bastaría para jus­
tificar el voto negativo de mi delegación.

176. Sr. TOURE (Alto Volta) (traducido del francés):
La delegación de Alto Volta votará. a favor del pro­
yecto de resolución recomendado por la Quinta Comi­
si6n en su informe [A/5066] relativo a las consecuen­
cias financieras de las operaciones de las Naciones
Unidas en el Congo. Mi delegación se abstuvo en la
votaci6n realizada en la Quinta Comisi6n sobre el
proyecto de resolución [A/L.706], relativo al cálculo
de gastos y a la financiación de las 9peraciones de
las Naciones Unidas' en el Congo, porque no había
podido estudiar las cuestiones con toda la atención y
seriedad que exigían. Ahora, con pleno conocimiento
de causa, votaremos favorablemente.

177. Mi de legación votará. también, por las mismas
razones, a' favor del proyecto de resoluci6n conte­
nido en el informe de la Quinta Comisión [A/5065]
sobre la Fuerza de Emergencia de las Naciones Uni­
das.

178. El PRESIDENTE (traducido del francés)~ Si no
hay má.s oradores voy a someter a la aprobación de
la Asamblea General el proyecto de resoluci6n reco­
mendado por la Quinta Comisi6n en su informe
[A/5066]. La delegaci6n de Grecia ha pedido votaci6n
separada sobre el 'párrafo 7 de la parte dispositiva.
¿Hay alguna objeci6n respecto de esta votaci6n sepa­
rada?

179. Doy la palabra al representante de Tt1nez para
una moci6n de orden.

180. Sr. CHELLI (Ttlnez) (traducido del francés): Mi
delegaci6n se opuso, en el debate sobre este tema
realizado en la Quinta Comisión, a toda votación se­
parada sobre el proyecto de resoluci6n que figura en
el informe [A/5066]. Por esta raz6n, quisiera opo­
nerme, en virtud del artículo 91 del reglamento, a
una votaci6n separada~sobre cualquier parte del pro­
yecto de resoluci6n.

181. El PRESIDENTE (traducido del francés): Se ha
formulado una objeción, de conformidad con el ar­
tículo 91 del reglaMento, a la votaci6n separada. ¿Hay
otros oradores que deseen tomar la palabra respecto
de la votaci6n separada? En caso contrario, sOIr..<'::teré
a votaci6n la propuesta de divisi6n.

Se procede a votaci6n nominal.
Efectuado el sorteo. corresponde votar en primer

lugar a Mal!.

Votos. a· favor: Sudlifrica, Bélgica, Camerl1n, Fran­
cia, Grecia.

Votos· en contra: Malí, México, Marruecos, Nepal,
Nueva Zelandia, Nicaragua, Nigeria, Panamá, Para-



194. La Asamblea jamás ha hablado tan enérgica­
mente en pro de los derechos humanos en todos los
sectores y de todos los pueblos tanto coloniales como
no coloniales. Todo lo que ha hecho la Asamblea en
este período de sesiones ha infundido esperanza en
un mayor ntlmero de pueblos en más regiones del
mundo y estoy seguro de que esta esperanza triunfará
sobre los profetas del fracaso. Por eso, debemos
considerar que no es el momento de hablar de fra­
caso sino de esperanza y confianza. Más allá de
nuestro anhelo se encuentra el vasto sJtiplano de un

192. En el campo económico, ha emprendido por de­
cisión cas,i lunánime el Decenio de las Naciones Uni..
das para el Desarrollo, por' iniciativa del Presidente
Kennedy. Debo suponer, por lo tanto, que los Estados
Unid )S creen que la Organizaci6n durará al menos
diez años más. Las resoluciones aprobadas están en­
caminadas a restablecer la equidad econ6mica entre
los "desposeídos" y los "privHegiados" y a iniciar
la planificaci6n nacional de aqul~moS. La Organiza­
ci6n ha enfrentado también una crisis econ6mica. La
Asamblea ha impuesto a la Comisi6n de Derecho In­
ternacional muchas nuevas tareas, entre ellas el es­
tudio de los medios de lograr la paz y la coexistencia
pacífica. Me parece que a esta Asamblea se le puede
atribu.ir el mérito de haber ejercid.o alguna influencia
para mitigar la grave crisis de Berlín que enfrent6
al principio del actual período de sesiones.

193. Hay que tributar merecido homenaje - y mi
delega.ci6n quisiera hacerlo sinceramente - al Mi­
nistro Adjunto de Relaciones Exteriores de fa Uni6n
Soviétic2.~ Valerian Zorin, y al Embajador de los Es­
tadO'., Unidos, Adlai Stevenson, por haber demostrado
su voluntad. de negociar pacíficamente al haber llevado
a cabo una ~erie de conversaciones que resolvieron
las crisis relativas al Secretario General, al desarme
y al espacio ultraterrestre.

191). Los pequeños Estados han proclamado simple y
sinceram:ente su dependencia de esta Organizaci6n y
por ello debemos salvaguardarla con toda nuestra.
energía. En cuanto a las Potencias coloniales que
están embarazadas por las medidas tomadas para
liquidar sus inversiones, ¿qué las protege del ataque
desenfrenado de los pueblos oprimidos sino el pro­
ceso de liquidaci6n met6dica que s6lo las Naciones
Unidas están llevando a cabo?

191. Este es el tlltír.úo período de sesiones de la
Asamble::: en el que se podrán hacer estas críticas
porque la Asamblea ha reanudado las negociaciones
en el campo difícil del desarme y del espacio ultra­
terrestre y ha adoptado una posici6n moral respecto
de las armas nucleares. También ha aumentado el
ntlmero de Miembros de las Naciones Unidas que
ahora asciende a 104 y se ha iniciado un proceso
para la liquidaciOn met6dica de las colonias que te=­
davía subsisten.

185. Expre.<:\ando los sentimientos del pueblo malga­
che, mi Gobierno ha dirigido al Secretario General
interino de las Naciones Unidas un telegrama protes­
tando contra las operaciones que está llevando a cabo
en Katanga la Fuerza de las Naciones Unidas. Mi Go­
bierno estima que las Fuerzas de las Naciones Uni­
das no están allí para disparar contra la poblaciOn
pacífica; sin embargo, se está virtiendo sangre ino­
cente y parece también que el objetivo primordial de
la operación haya sido el de obtener una capitulaciOn
por la fuerza de las armas.

186. Mi Gobierno no está de acuerdo con estos mé­
todos ni con la acci6n que está llevando a cabo en
Katanga la Fuerza de las Naciones Unidas y desearía
que se efectuara una revisi6n total de la política de
las Naciones Unidas en esta regi6n, para que la ac­
ción de nuestras fU.erzas sea solamente la que se de­
cidi6 en un principio, a saber. el mantenimi.:..ato de
la paz y la r' 'evenciOn del desorden.

187. Sr. !VI. .LALASEKERA (Ceilán) (traducido del
inglés): La delegaci6n de Ceildn votó a favor de la
resoluci6n que decide financiar la continuaci6n de
las operaciones de las Naciones Unidas en el Congo.
As! lo hicir.llOS pC'rque creemos que lainiciativafirme
y la acci6n ejecutiva del Secretario General que está
dando una nueva direcciOn esperanzadora a una si­
tuaci6n grave debería ser enteramente apoyada por
la Asamblea General. La resoluciÓn que acabamos
de aprobar debería ser cons'iderada como un voto de
confianza al Secretario Gen.eral interino. Es un sím­
bolo de la esperanza del pUablo congolés que la nece­
sita después de lo que ha sufrido. En realidad, todos
necesitamos GGa esperanza sobre todo a la luz de
ciertos hechos impropios que han acaecido en las
tlltimas 72 horH!:.: y que afectan al futuro de esta Or""
ganizaci6n.

188. Me refiero a que en el momento en que este
período de sesiones de la Asamblea General está a
punto de concluirse, el ambiente mundial se ve inva­
dido por la voz estridente de los profetas de la des­
trucci6n. Algunas delegaciones y ciertos sectores
importantes de la prensa, inspirados por ellas, no
han vacilado en pregonar que la Organizaci6n está
fracasando. La mayoría de estold alarmistas parecen
ser los elel.~.,ntos colo~.lales derechistas cuyos inte­
reses creados están íntimamente vincu.lados con la
riqueza de Katanga. Podemos ignorarlos porque el
mundo entero sabe que cuando estos elementos están
angustiados por el futuro de las I'Íaciones Unidas no
es por amor a los ideales' de la Organizaci6n, sino
por amor a sus inverl.. ,.ones por las cuales están dis­
puestos a derribar el templo de la paz.

189. Pero desg.L'aciadamente parte de este al~oroto

proviene también de fuentes bien intencionadas pl)ro
engañadas. Está de moda desde ·haoe algunos afios
<¡'le cada vez que un Gobierno determinado no puede
obtener lo que desea anuncie el fracaso de la Orga­
nizaci6n. Se considera como una buena táctica de
propaganda, un medio fácil de ejercer presi6n y una
estratagema clásica de lo que se denomina en algu­
nos círculos experimentados la guerra psicolObica.
Permítf\.seme sugerir que esta es una manera cruel
y peligrosa de })articipar en la cooperaciOn interna-

AA ¡¡ ':'2:; a $ ., , A;ambl~~ Genern!. : ~eOimose:"p::rodo de' ~e~ione~ '_ :::on~s ';:narIaS $ Al T
minar, d::ré una explicaciOn brevEl y no entraré en el cio)"la1. Las delegaciones que siguen e'sta polftica sa- I ,.

fondo del problema. Sin embargoll me veo obligado a ben que están recurriendo a amenazas que jamás lle- \
decir unas pocas palabl'~ls sobre las profundas razo- varían a cabos pero la mayoría de sus pueblos no lo
nes que han conducido a mi Gobierno a darme instruc- saben y tom~n estas declaraciones al pie de la letra,
ciones de votar en contra de esa resoluciOn. ya que están a merced de la prensa y no disponen de

los medios necesarios para evaluar debidamente este
juego político. Para esos pueblos la profecía de fra­
caso se convierte en verdad y en realidad. Es cruel
destruir la confianza de esos pueblos en las Naciones
Unidas, ya que para ellos constituyen - con razOn ­
la mejor y tlltima esperanza para la paz mundial.

J



204. S!'. TOURE (Alto Volta) (traducido del francés):
Hace pocos minutos la delegaci6n de Alto Volta ma....
nüestó su opinión sobre la resoluci6n que acaba de
ser aprobada. Ahora expresa la misma opini6n sobre
el proyecto de resolución que figura en el informe de
la Quinta Comisi6n [A/5065] relativo al tema 26, ~).

Mi delegaci6n se abstuvo en la Comisión y ahora se
ve obligada, luego de haber recibido instrucciones
precisas, a votar a favor del proyecto de resoluci6n
relativo al tema que estamos discutiendo.

205. El PRESIDENTE (traducido del francés): Doy
la palabra al representante de Camerl1n para una mo­
ci6n de orden.

206. Sr. BINDZI (Camerl1n) (traducido del francés):
Doy las gracias al Presidente por haberme concedido
la palabra. Al leer el proyecto de resolución que nos
ha presentado la Quinta Comisión en su informe [A/
5065] me doy CUElnta de que ~s idéntico al primero.
Por esto quisiera filolicitar votación separada sobre
el pa,rrafo 4 del proyecto de resolución que dice lo
siguiente:

"Decide prorratear la cantidad de 9.750.000 d6­
lares entre todos los Estados Miembros de las Na­
ciones Unidas, aplicando al efecto la escala de cuo­
tas del presupuesto ordinario, con sujeci6n a lo
dispuesto má.s adelante en el párrafo 6;".

207. El PRESIDENTE (traducido del francés): La
delegación del Camerl1n acaba de solicitar V'otaci6n
separada sobre el pá.rrafo 4 del proyecto de resolu­
(;i6n que figura en el informe [A/5065] de la Quinta
Comisi6n. Si no hay objeciones a esta moci6n de vo-'
tación separada, la consideraré como aprobada.

208. No habiéndose hecho ninguna obJeci6n a esta
moci'6n de votaci6n separada, someto a votaciÓn en
primer lugar el pa.rrafo 4 del proyecto de resoluci6n
recomendado en el informe [A/5065] de la Quinta Co­
misi6n.

203. Doy la palabra al l1nico orador inscrito para
una explicación de voto, el representante de Alto
Volta.

Se procede a votacit'Sn ordinaria.

Hay 58 votos contra 13 y 21 abstenciones.

Hablendo obtenido la mayorla necesaria de dos ter­
dos, queda aprobado el párrafo 4.

209. El PRESIDENTE (traducido del francés): So­
meto ahora a votación el proyecto de resoluci6n en
su totalidad. Se ha pedido votación nominal.

Se procede a votación nominal.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer lugar a Filipinas.

Votos a favor: Senegal, Sierra Leona, Somalia, Es­
paña, Suecia, Tailandia, Togo, Tl1nez, Turquía, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de' América, Alto Volta, Uruguay, Venezuela,
Yugoslavia, Argentina, Australia, Austria, Bolivia,
Brasil, Birmania, Camboya, Canadá, Ceilán, Chile,
Colombia, Congo (Leopoldville), Chipre, Dinamarca,
Ecuador, El Salvador, Federación Malaya, Finlandia,
Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea, Islandia, India,
Indonesia, Ir~, Irlanda, Iarael, Italia, Costa de Mar­
fil, Jap6n, Laos, Liberia, Luxemburgo, MaU, México,
Marruecos, Nepal, Países Bajos, Nueva Zelandia,
Nicaragua, Nigeria, Noruega, Pakistán, Panama., Pa­
raguay.

- ..-- --. - _." -__ ---- . ;__~_~ .:_~:~-::~ __. __ ~~ __~_': =: =JY:=:':~··'n~:;;,¡;;.~íl\' ". ' .~'-Z.-.

201. El PRESIDENTE (traducido del francés): Pasa­
mos ahora al siguiente tema del programa, el tema
26, titulado "Fuerza de Emergencia de las Naciones
Unidas". Se divide en dos partes: ~ Cálculo de los
gastos para el mantenimiento de la Fuerza y 12) In­
forme soqre la Fuerza.

200. Mi delegaci6n desea subrayar que tenemos entre
nosotros algunos pequeños países que están luchando
con grandes dificultades internas que exigen muchos
esfuerzos y por 10 tanto me parece que no serra muy
justo que sus presupuestos se vieran' gravados con
gastos que no habían previsto. Por esto también hu­
biéramos deseado ~ue se dejara a la discreci6n de
los gobiernos decidir, llegado el caso y cuando fuere
necesario, si les incumbe ayudar a otros gobiernos:

nuevo mundo con nuevos conceptos de paz y de jus­
ticia.
195. Por lo tanto, esta Or3anizaci6n debe ser defen­
dida. El resultado de las operaciones de las Naciones
Unidas en el Congo tiene importancia vital para el
porvenir de la Organización. Por eso apoyamos las
disposiciones financieras pa.ra ese fin.

202. A propósito de este tema, señalo que ei Relator
present6 en su exposici6n el informe de la Quinta
Comisi6n [A/50S5] sobre esta cuestión. Así, pues,
las xntervenciones se limitarA.n a explicaciones de
voto sobre la parte -ª) de este tema. En cuanto a la
parte !!), la Asamblea sólo debe tomar nota del infor'""
me del Secretario General [A/4857].

198. Mi deiegaci6n favorece evidentemente toda la
ayuda que las Naciones Unidas se vean en el caso de
aportar a nuestro país hermano, el Congo~ a pesar de
que en este momento el Gobierno del Camerl1n for­
mule las reservas más expresas sobre la forma de
las operaciones que se están llevando a cabo en el
Congo.

199. En cuanto a la resolución misma, mi delega­
ciÓn también quisiera manifestar su asombro por el
automatismo de la financiacJ~,6nprevista, ya que se ha
decidido que todas las delegaciones ~ontribuirán au­
tomáticamente a los gastos de las operaciones.

196. Antes de terminar quisiera que el Presidente
me permita decil:' que mi delegaci6n desea rendir el
más alto homenaje a la capacidad, objetividad y habi­
lidad con que ha dirigido los debates de este perrodo
de sesiones de la Asamblea, que comenz6 sus labores
el' la crisis y las concluirá con la esper:::mza de que
sig11e siendo el l1nico organismo en el mundo que
puede hacer frente a todas las crisis futuras.

191. Sr. BINDZI (Camertin) (tra.ducido del francés):
Agradezco al Presidente el haberme concedido la
palabra para explicar el voto de mi delegación sobre
la f~nanciaci6n de la.s operaciones de las Naciones
Unidas en el Congo. Nos vimos obligados a abstener­
nos en la votación. Tal vez algunos crean parad6jico
que mi delegaci6n se abstemga en un voto relativo a
la financiaci6n de las operaciones destinadas a un
país africano. Quisiera decir inmediatamente que
nuestro voto signifi,0a mds bien un desacuerdo, pri­
meramente sobre la forma de la resolución que aca­
bamos de aprobar. Mi delegación hubiera deseado
vivamente que se hubiera realizado votación sepa­
ra.da, porque así hubiéramos podido manüestar nues­
tro acuerdo con las disposiciones que favorecemos,
a la vez que nuestra desaprobación sobre las partes
que nos pare'Jen al menos excesivas.
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es Men sabida la razOn por la cual el Fondo de Ope­
racf.ones estA. agotado y es bien sabida la razOn del
déficit financiero que nos afecta.

217. Ha sido nuestra posiciOn, y la Asamblea Gene­
ral ha estado de acuerdo con la tesis en la resoluciOn
1609 (XV) Y en varias otras, incluso la que hemos
ap:cobado hoy mismo para. financiar por ocho meses
.l.a operaciOn en el Congo, que estos gastos tienen un
cará.cter extraordinario y estAn sujetos a una fOrmula
de financiaciOn distinta que la aplicable a los gastos
.;regulares.

218~ Esta financiaciOn extraordinaria tiene encuenta
varios principios aceptados ya en las resoluciones
que he citado y especialmente el de la responsabili­
dad principal de los miembros permanentes del Con­
sejo de Seguridad en el mantenimiento de la paz y
seguridad internacionales, así como la necesidad de
aliviar las dificultades de los países con economías
limitadas para afrontar los compromisos financieros
desproporcionados con las contribuciones regulares
que estas operaciones militares internacionales ori­
ginan.

219. La delegaciOn del Brasil presentO en la Quinta
ComisiÓn un proyecto de resoluciOn cuyo texto figura
en la pligina 3 del informe que estamos considerando.
Ese proyecto refleja esas reservas que mi delegaciOn
comparte con muchas otras y especialmente es una
expresión del pensamiento latinoamericano en esta
materia. En un gesto conciliador que la honra y para
no dividir aon más la opini6n de la Quinta Comisi6n,
la representaciOn del Brasil no insistiÓ en el voto de
su proyecto, pero queremos señalar aquí expresa­
mente que los cOllceptos en él contenidos son para
nosotros los principios bA.sicos que deben regir la
financiaciÓn de estos gastos extraordinarios de las
Naciones Unidas.

220. El proyecto aprobado por la Quinta ComisiOn
en cambio dispone que la amortización de los bonos
y sus intereses serA.n atendidos con el presupuesto
regular y en consecuencia pagados por los Estados
Miembros, de acuerdo con la escala regular de cuo­
tas, y no tiene en cuenta para nada las distintas res­
ponsabilidades políticas a que me he referido. En
nuestra firme convicciOn, la aplicaciOn de esta fOr­
mula en el presente caso no es equitativa.

221. No obstante estas serias reservas y la pesada
carga financiera que esta decisiOn representa para
países como Argentina, que necesitan de todos sus
recurso¡J para impulsar su desarrollo econOmico y
poner ~m funcionamiento programas sociales bá.sicos,
votaremos en favor del proyecto de resoluciOn que
darA. al Secretario General interino los elementos
prA.cticos y le permitirá. llevar adelante su tan difícil
tarea.

222. En un momento como este em que la Organiza­
ciOn de las Naciones Unidas se ve criticada por Go­
biernos de izquierdas y de derechas, incluso por paí­
ses que tienen una muy seria responsabilidad en la
paz y orden del mundo, nosotros creemos que la
aprobaciOn de esta resoluciOn solucionará, al menos
transitoriamente, los problemas que afectan al fun­
cionamiento de la OrganizaciOn y por eso nuestro
voto favorable es una expl'esiOn de apoyo y de fe en
las Naciones Unidas como el mejor instrumento de
oooperaci6n internacional. Descontamos, ademA.s, que
una vez superado el período de crisis internacional
que vivimos, el esfuerzo y la contribuciOn de todos
los Estados Miembros permitirA. soluciones defini- .
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Votos en contra: Polonia, Rumania, Repdblica So­
cialista Soviética de Uorania, UniOn de Repdblicas
Socialistas Soviéticas, Albania, Bulgaria, Repüblica
Socialista Soviética de Bielorrusia, Cuba, Cb:ecoslo­
vaqll.ia, Hungría, Mongolia.

Abstenciones: Filipinas, Sudáfrica~ SudA.n, Siria,
Reptlblica Arabe Unida, Yemen, Afg,'inistA.n, Bélgic~,

Camerdn, Heptlblica Centroafricana, Chad, China¡
Reptlblica Dominicana, Etiopía, Francia, Haití, Irak,
Jordania, Líbano, Libia, Madagascar, Maurital1ÜJ.,
Níger, Pertl.

Por 61 votos contra 11 y 24 abstenciones, queda
aprobado el proyecto de resolución.

210. El PRESIDENTE (traducido del francés): En lo
que se refiere a la parte Q) del tema 26 (informe so­
bre la Fuerza) [A/4857] si no hay objeciones consi­
deraré que la Asamblea General toma nota del in­
forme.

As! queda acordado.

211. El PRESIDENTE (traducido del francés): He­
mos terminado con el tema 26 del programa y pasa­
mos al tema 54 relativo al proyecto de presupuesto
>ara el ejercicio econOmico de 1962. El Relator pre-
,entO ya los dos informes de la Quinta ComisiOn [Al
j075 y A/5076] sobre esta cuestiOno Conforme a la
decisiOn relativa al procedimiento, las intervenciones
se limitarA.n a explicaciones de voto.

212. Sr. QUIJANO (Argenti.na): La explicaciOn del
voto de la delegación argentina se referirA.exclusiva­
mente al proyecto de resoluciOn sobre la situaci6n y
perspectivas financieras de las Naciones Unidas [Al
5076]. Respecto de los otros informes del Relator,
Iio tenemos ninguna observaciOn que formular.

213. El proyecto de resoluciOn que recomienda la
Quinta ComisiOn, autorizando al Secretario General a
emitir bonos de las Naciones Unidas y a que utilice
el producto de la venta de los mismos para atender
el déficit financiero que grava a las Naciones Unidas
es, sin duda alguna, una de las decisiones mA.s impor­
tantes del decimosexto período de sesiones de la
Asamblea General; representa una reafirmaciOn de fe
en las Naciones Unidás y la expresiOn del deseo de
que la OrgcmizaciOn siga funcionando sin limitaciones
y pueda dar cumplimiento a todos los programas y
actividades que los EstadoR Miembros han querido
encomendarle.

214. Es con este espíritu de apoyar y reforzar las
Naciones Unidas en un momento en que la Organiza­
ciOn se ve enfrentada con una grave crisis, que no
solamente es financiera sino también política, que l~

delegaciOn de la Argentina considera su voto en ej
proyecto de resoluciOn que se nos ha presentado.

215. Tenemos muy serias reservas en cuanto alme..
dio propuesto como soluci6n para dotar a las Nacio­
nes Unidas de los fondos que urgentemente requiere,
así como sobre la fOrmula de financiaciOn aplicada
para atender al pago de los intereses y la amortiza­
ciOn de los bonos que, de acuerdo con este proyecto,
se emitirA.n. Nuestras reservas se basan en el hecho
de que el producto de los bonos serA. destinado a cu­
brir gastos que se han incurrido o que se incurrirA.n
para atender operaciones de las Naciones Unidas re­
lativas al mantenimiento de la paz y la seguridad in­
ternacionales.

216. El texto del proyecto nada dice al respecto,
pues aplica este dinero al Fondo de Operaciones, pero
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231. Las delegaciones han señalado reiteradamente
la necesidad de mejorar el sistema financiero de las
Naciones Unidas. Es indispensable reformar todo esre
sistema y organizar la administración financiera de
manera tal que no se permitan las violaciones de la
Carta, y que las finanzas de la Organizaci6n no SiI'­
van los fines políticos de ciertos grupos de Miembros
de las Naciones Unidas en detrimento de los intere­
ses de otros Miembros de la Organizaci6n y también
de los intereses de la propia Organizaci6n en su to­
talidad.

230. Como resultado de tal procedimiento y del
actual sistema poco satisfactorio de financiaci6n de
la asistencia técnica están creándose serios obstácu­
los que impiden que muchos Estados Miembros de la
Organizaci6n partic~,;;>en ampliamente en esos pro­
gramas. Las operaciones de los programas de asis­
tencia técnica se realizan sobre una base evidente­
mente unilateral bajo la direcci6n y el control de un
reducido grupo de Potencias occidentales, y sobre
todo de Potencias colonialistas. La mayoría de los
demás Miembros de la Organizaci6n han quedado
excluidos de la participaci6n pr~ctica en dichas ope­
raciones.

232. Por desgracia, n03 vemos precisados a señalar
que el presupuesto de la Organizaci6n para 1962 no
refuerza la situación financiera de la Organizaci6n
ni resuelve los problemas financieros básicos que
enfrenta ésta. Este presupuesto hace que la Organi­
zaci6n realice gastos excesivos, dificulta la partici­
paci6n de muchos Estados Miembros en sus activi­
dades prácticas, sobre todo en la esfera política y
en lo concerniente a la prestaci6n de asistencia téc­
nica.

cisiones aprobadas por la Asamblea General sobre
la financiaci6n de los gastos operativos, pues se
prescind.B del Consejo de Seguridad al resolverse las
cuestiones de la financiaci6n de los gastos relacio..
nadas con las acciones para mantener la paz y la se­
guridad, emprendidas conforme a decisiones del Con­
sejo de Seguridad, aunque las decisiones sobre tales
cuestiones son de la exclusiva competencia del Con­
sejo de Seguridad, segdn las disposiciones de la Carta
y en especial las del Artículo 11.

229. Es también incorrecto el procedimiento que se
sigue para financiar las operaciones ejecutadas con­
forme a los programas regulares de asistencia téc­
nica de las Naciones Unidas a los países insuficien­
temente desarrollados.
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tivas roá-s normales y sobre todo más conformes con
eÍ espíritu de la Carta.

223. Sr. ROSHCHIN (Unión de RepdbliGas Socialistas
Soviéticas) (traducido del ruso): En este momento
estamos examinando en realidad dos cuestíones en··
teramente distintas. La primera cuesti6n, hablando
propiamente, es el proyecto de presupuesto para
1962, y la segunda cuesti6n, que es independiente y
no tiene en rigor relaci6n dir'ecta con dicho prcyecto
de presupuesto, es la referente a los bonos que se
proyecta emitir en nombre de la Organizaci6n de las
Naciones Unidas por la cantidad de 200.000.000 de
d61ares.

224. Estas dos cuestiones en rigor n.o están relacio­
nadas entre sí, y un tanto artificialrfl(-mte me veo pre­
cisado a hablar primero sobre la cuesti6n fundamen­
tal - el proyecto de presupuesto para 1962 - Y luego
separadamente sobre la c-aesti6n relativa a la emi­
si6n de los bonos. Perm.rtaseme, pues, empezar con
el proyecto de presupuesto para 1962.

225. Se ha presentado a la Asamblea General, para
su aprobación, el proyecto de presupuesto para 1962
[A/4770] por la cantidad de 81.871.000 d61ares. Este
presupuesto refleja la actual tendencia de las Nacio­
nes Unidas a aumentar considerablemente año tras
año los gastos de la Organización y los créditos para
cubrir esos gastos. Como ya hemos declarado reite­
radamente en la Quinta Comisi6n y en las sesiones
plenarias de la Asamblea General, al aprobarse el
proyecto de presupuesto correspondiente a años an­
teriores, no hay ninguna justificaci6n para tan con­
siderable aumento de lOA gastos de la Organizaci6n.
Este aumento es consecuencia de serios defectos de
la administraci6n financiera de la Organizaci6n.

226. Como ya hemos señalado en la Quinta Comisi6n,
las consignaciones presupuestarias para 1962 deben
ser reducidas considerablemente. Ante todo debe ha­
ber una importante reducci6n en los créditos desti­
nados al personal de la Secretaría. Para esto es in­
dispensable mejorar la organizaci6n de la Secretaría:
debe simplificarse su enorme estructura, eliminarse
las innecesarias duplicaciones en secciones, redu­
cirse una gran parte de los puestos con altos sueldos
y al personal que los desempeña, y también deben
aplicarse muchas otras medidas. Es necesario ejer­
cer un control más estricto sobre el empleo de los
recursos; es preciso disponer y utilizar mejor el
mecanismo de la Secretaría. Mientras tanto, la si­
tuaci6n a este respecto sigue siendo manifiestamente
poco satisfactoria.

233. La delegación soviética no puede, pues, apoyar
227 ~ La delegación soviética no puede apoyar la in- el proyecto de presupuesto para 1962 y votará en
clusi6n en el proyecto dB' presupuesto de partidas contra de su aprobaci6n.
para costear los gastos de una serie de misiones
especiales y las actividades relacionadas con ellas'. 234. Permítaseme pasar ahora a otra cuesti6n li-
Algunas de esas misiones fueron oreadas en viola- gada artificialmente al presupuesto de la Organiza-
ci6n de la Carta de la Organización, prescindiendo ci6n para 1962.
del Consejo de Seguridad, y no tienen nada en comdn 235. Se ha presentado a la Asamblea General para
con las actividades de la Organizaci6.n. Algunas mi- su examen un proyecto de resoluci6n que figura en
siones vienen funcionando desde hace mucho tiempo, el informe de la Quinta Comisi6n [A/5076] en el que
ca.si desde los primeros años de la existencia de las se propone autorizar al Secretario General a que
Naciones Unidas, y sin ninguna necesidad..No se' con- emita bonos por la cantidad de 200 millones de d6-
trola a esas misiones ni se examinan sus actividades, lares al 20/0 de interés anual, con un perfodo de amor-
y la Asamblea General'año tras año aprueba créditos tizaci6n de 25 años. Como se indica en el proyecto
para ellas sin que el Consejo de SegJ.lridad controle de resoluci6n, se tiene el prop6sito de utilizar el pro-
sus actividades y apruebe, en tal forma, los créditos ducto de la venta de dichos bonos "para 10Si fines que
para la continuaci6n de tales actividades. normalmente se relacionan con el Fondo de Opera-
228. La delegación soviética se opone al procedi- ciones:? t es deoir, establecer un fondo que se podría
miento incorrecto que se sigue en el caso de las de- utilizar para financiar distintos tipos de operaciones
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o actividades aná.logas a las que han tenido lugar en
el Congo, en el Cercano Oriente y en otros lugares.
La financiaci6n de las actividades u operaciones de
las Naciones Unidas mediante préstamos es contraria
a la Carta de la Organizaci6n. La Carta no prevé
semejante tipo de financiaci6n en 10 rslativo a las
actividades de las Naciones Unidas. La Carta prevé
un determinado método de financiaci6n de todas sus
actividades, a saber: cuando se trata de gastos nor­
males de la Organizaci6n, se financian con arreglo
al Artículo 17, que dice: "Los Miembros sufragarán
los gastos de la Organizaci6n en la proporci6n que
determine la Asamblea General." Cuando se trata de
gastos extraordinarios relacionados con el manteni­
miento de la paz y la seguridad internacionales, los
Miembros de 1:. Organizaci6n, con arreglo a lo dis­
puesto en el ArtIculo 43 de la Carta, sufragarán los
gastos de conformidad con convenios concertados por
ellos con el Consejo de Seguridad.

236. La financiaci6n de las flctividades de las Nacio­
nes Unidas por otros medios, por ejemplo mediante
la obtenci6n de empréstitos, no está. prevista por la
Carta y se encuentra en contl"adicci6n con las prin­
cipales disposiciones de la misma. La contrataci6n
de empréstitos no sólo es contraria a las disposicio­
nes de la Carta de las Nac:l.ones Unidas, sino que está.
en contradicci6n con los principios generales en que
se basan las Naciones Unidas. Las actividades de la
01L'ganizaci6n, que se basan en los principios de la
igualdad soberana de sus Miembros, pueden ser fi­
nanciadas sólo por los Miembros de la misma. "Las
Naciones Unidas no pueden pasar a depender finan­
cieramente de instituciones o asociaciones que con­
ceden prést3.mos. La emisi6n de los bonos crea una
situaci6n en la cual los tenedores de tales títulos
obtienen ciertos derechos con respecto a las Nacio­
nes Unidas, y podrán ejercer presión e influencia en
10 que respecta a la orientaci6n política de sus acti­
vidades.

237. La distribuoi6n de los bonos entre instituciones
y asociaciones de distinto tipo dará. la posibilidad, no
sÓlo a los Estados tenedores de los bonos, sino tam­
bil~n a las fuerzas y grupos políticos de ciertas
Potencias que los ade.t'ttieran, de ejercer presiÓn sobre
las actividades de las Naciones Unidas por medios
financieros. Como resultado de tal emisi6n, la Orga­
nizaci6n en realidad quedará. a merced de los tene­
dores de los bonos. Los tenedores de los títulos
obtendrán determinados derechos sobre todos 8US
bienes y todo su activo. Como resultado de la emi­
si6n de los bonos, existiría U.l peligro muy real de
que la Organización tomara otro rumbo, cambiara su
na.turaleza y se convirtiera en instrumento y arma de
política en manos de aquellos que financiarían sus
actividades mediante el préstamo.

238. Debemos señalar asimismo que el método con­
sistente en examinar, prescindiendo del Consejo de
Se,guridad, l~ cuesti6n de la emisi6n de los bonos
para fina:nc:i.ar las actividades u operaciones de las
Naciones Unidas destinad~.s a mantener la paz y la
segurir.ad también es contrario a la Carta.

239. La delegación soviética ha subrayado reitel"a­
damente que todas las cuestiones concernientes á las
act:!.vidades de esa índole deben ser resueltas por el
Consejo de Seguridad, conforme a los Artículos 11,
24, 43, 48 Y otros.

240. Los intentos de resolver la <zuesti6n relativa a
la emisi6n de bonos para financiar las actividades de

..~L.J.

las Naciones Unidas prescindiendo del Consejo de
Seguridad, se encuentran de toda evidencia en contra­
dicción con la Carta de las Naciones Unidas.

241. La propuesta concerniente a la emisi6n de los
bonos prevé que su a:mortizn.ci6n y el pago de los
intereses se financiarán con cargo al presupuesto
ordinario de la Organizaci6n. En tal forma, se tiene
el prop6sito de que todos los gastos de'las operacio­
nes o actividades de las Naciones Unidas enel Congo,
en el Cercano Oriente y en otros lugares análogos
sean sufragados por todos los Miembros de las Na­
ciones Unidas conforme a la escala ordinaria de
cuotas.

242, Tal procedimiento se encuentra en abierta con­
tradicciÓn con la Carta de la OrganizaciÓn, la cual
prevé un procedimiento especial para las decisiones
relativas a las actividades destinadas a mantener la
paz y la seguridad y para llevar a cabo, mantener y
financiar tales actividades. Tal procedimiento es
también contrario a la resoluci6n que acaba de apro­
bar la Asamblea General sobre la cuesti6n de la fi­
nanc~aciÓn de las operaciones en el Congo. En dicha
resoluci6n se afirma que los gastos extraordinarios
de las operaciones de l!ls Naciones Unidas en el
Congo son por su índole esencialmente distintos de
los gastos de la Organizaci6n previstos en el presu.­
puesto ordinario, y que, por consiguiente, para su­
fragar esos gastos extraordinarios es menester un
procedimiento diferente del que se aplica al presu­
puesto ordinario.

243. Por consiguiente, la Asamblea se ve ante la
situaci6n siguiente: se le propone que apruebe ahora
una resolución que está en abierta contradicciÓn con
la que se aprobÓ hace unos minutos sobre la cues­
ti6n de la financiaciÓn de las operaciones en el Congo.

244. Como se ve, los autores del proyecto de reso­
luci6n sobre la emisi6n de bonos de las Naciones Uni­
das tratan,) por medios indirectos, de obligar a todos
los Miemb:ros de la OrganizaciÓn a costear los gastos
ocasionados por las acciones agresiv3.,s de ciertas
Potencias, es decir, el Reino Unido, Francia e Israel,
en el Cercano Oriente.

245. Los autores del proyecto de resoluci6n quieren
asimismo que los gastos relacionados con los aconte­
cimientos del Congo y con la lucha que tuvo lugar
entre las Potencias imperialistas en el Congo sean
igualmente sufragados por todos los Miembros de las
Naciones Unidas.

246. Sin embargo, debemos comprender que los su­
cesos del Congo fueron provocados por la oposici6n
de Bélgica a la unificaci6n de la Repítblica congolesa.
El hecho de que los esfuerzos de las Naciones Unidas
tendientes a desbaratar las ambiciones colonialistas
de Bélgica se hayan. prolongado se debe ante todo a
que ciertos miembros permanentes del Consejo de
Seguridad, es decir, el Reino Unido y Francia, se han
opuesto a la feliz ejecuci6n de esas operaciones en
el Congo y han obligado así a la Organizaci6n a pro­
longar considerablemente esas operaciones y a tener
que sufragar 10Ft importantes gastos de estas opera­
ciones. Al reS01--,r la cuestiÓn de cubrir el déficit
de las Naciones Unidas resultante de los gastos y las
operaciones en el Congo no pueden pasarse por alto
las circunstancias antes señaladas.

247. La delegaci6n soviética desea subrayar que la
Uni6n Soviética, al igual que la mayoría de los rlemá.s
Miembros de la Organización, no tiene ninguna res-
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254. Comprobamos que en el tíltimo pá.rrafo de la
parte dispositiva de la resoluci6n que ahora se nos
pide que aprobemos hay elementos que están en con­
tradicci6n con esta decisión anterior de la Asamblea
y aunque ml :lelegación se abstuvo en la votaci6n so­
bre la r(;soluci6n relativa a la financiaci6n de las
operaciones en el Congo, hubiéramos votado por este
párrafo del preá.mbulo si se hubiera sometido a vo­
tación separada.

255. El PRESIDENTE (traducido del francés): No
hay má.s oradores que deseen explicar su voto. Voy
a someter a votación los proyectos de resoluci6n que
figuran en los cinco anexos al informe de la Quinta
Comisi6n [A/5075]. Someteré a votaci6n cada anexo
separadamente. El anexo 1 incluye tres proyectos de
resolución, A, B Y C, que someteré a votaci6n uno
por uno. Primero, someto a votaci6n el proyecto de
resoluci6n A que figura en el anexo 1 del informe de
la Quinta Comisi6n.

Por 76 votos contra 10 y 4 abstenciones, queda
aproba.do el proyecto de resoluci6n A del anexo 1.

256. El PRESIDENTE (traducido del francés): Hago
presente a la Asamblea que el proyecto de resoluci6n
B del anexo 1 fue aprobado por unanimidad en la
Quinta Comisi6n. Si no hay objeciones, consideraré
que la Asamblea General también lo aprueba poruna­
nimidad.

Queda aprobado por unanimidad el proyecto de re­
soluci6n.

257. El PRESIDENTE (traducido del francés): Antes
de someter a votaci6n el proyecto de resoluci6n C
del anexo 1 señalo que se ha solicitado votaci6n se­
parada sobre el apartado..c) del párrafo 1 de la parte
dispositiva. Votaremos primero sobre el apartado W.·

.i?or 76 votos contra 10 y 2 abstenciones, queda
aprobado el apartado g) del primer párrafo de la
parte dispositiva del proyecto de resolución e del
anexo 1.

Por 77 votos contra ninguno y 12 sbstenciones,
queda aprobado el proyecto de resoluci6n e áel
anexo 1 en su totalidad.

Por 80 votos con tra 11 queda aprobado el proyecto
de resoluci6n contenido en el anexo IL

Por 81 votos contra ninguno y 11 abstenciones,
queda aprobado el proyecto de resoluci6n contenido
en el anexo 111.

Queda aprobado por unanimidad el proyecto de re­
solución contenido en el anexo IV.

Queda aprobado por unanimidad el proyecto de re­
soluci6n contenido en el anexo V.

258. El PRESIDENTE (traducido del francés): Invito
a la Asamblea a que se pronuncie sobre el proyecto
de resolución que figura en el informe de la Quinta
Comisi6n [A/5076].

Se prooede a votaci6n nominai.

Efectuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar en primer lugar a Guatemala.

Votos a favor: Guatemala, Guinea, Islandia, Indone­
sia, Irlin, Irlanda, Israel, Italia, Costa de Marfil,
Jap6n, Laos, Líbano, Liberia, Luxemburgo, Mada­
gascar, Mal!, Mauritania, Marruecos, Nepal, Países
Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria,
Noruega, Pakistlín, Panamá, Paraguay, Pertí, Senegal,
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ponsabilidad por la manera en que se llevaron a cabo
en el pasado las operaciones de las Naciones Unidas
en el Congo y que hizo que esas operaciones culmi­
naran, en definitiva, en la muerte, el asesinato del
Primer Ministro de la República congolesa, Patrice
Lumumba, no obstante haber sido a propuesta de éste
que el Consejo de Seguridad aprobó la decisión de
prestar ayuda a la República congolesa contra las
acciones de los colonialistas belgas.

248. Desearíamos subrayar que la Unión Soviética,
como muchos otros Miembros de la Organización, no
tiene ninguna responsabilidad por los acontecimientos
del Cercano Oriente que provocaron la intervenci6n
de las Naciones. Unidas y ocasionaron grandes gastos.

249. La adopción por la Asamblea General de la
propuesta sobre la emisi6n de bonos de las Naciones
Unidas, relacionada con el intento de dividir la res­
ponsabilidad del déficit originado por las operaciones
del Congo y por el mantenimiento de fuerzas armadas
en el Cercano Oriente, ocasionaría grave daño a la
Organización de las Naciones Unidas y agravaría no
s610 su crisis financiera, sino que perjudicaría a la
Organizaci6n en su totalidad.

•
250. La delegación soviética estima necesario de-
clarar que, como la propuest!:.J. relativa a la emisi6n
de bonos se halla en contradicción con las principa­
les disposiciones de la Carta, la Unión Soviética con­
siderará. ilegal la adopci6n por la Asamblea General
de una decisi6n sobl'e la base de dicha propuesta y
hará. caso omiso de la misma.

251. Sr. KITTANl (J.rak) (traducido de~ inglés): Mi
delegación desea explicar brevemente su voto sobre
el proyecto de resoluci6n contenido en el informe de
la Quinta Comisi6n [A/5076].

252. Nos abstendremos en la votación en la Asam­
blea General sobre este proyecto de resolución, como
lo hicimos en la Quinta Comisión, precisamente por
las mismas razones que expusimos en la Comisión
[910a. sesión] cuando se realiz6 la votación, a saber,
que mi delegacilón no ha recibido instrucciones res­
pecto a este problema tan importante y complejo.
Ademá.s, a falta de instrucciones precisas de mi Go­
bierno, mi delegación se siente obligada a hacer las
siguientes reservas.

253. El financiamiento de las operaciones de mante­
nimiento de la paz de las Naciones Unidas es un pro­
blema sumamente complejo con ramificaciones polí­
ticas, constitucionales y presupuestarias, entre otras.
Las opiniones de mi delegaci6n sobre esta cuesti6n
tan compleja flileron expuestas repetida y extensa­
mente en la Quinta Comisi6n. No 110S proponemos
reiterar esas opiniones en detalle, pero hay un as­
pecto de nuestra posici6n sobre esta materia que
debe ser reafirmado en este contexto y el mejor modo
de ilustrarlo es cita:r la resoluci6n que la Asamblea
aprob6 hace menos de una hora. Citaré el siguiente
párrafo del preámbulo de la resoluci6n sobre la
Fuerza de Emer~~encia de las Naciones Unidas; Cálcu­
lo de los gastos para el mantenimiento de la Fuerza:

"Teniendo en cuenta que los gastos extraordina­
rios de las operaciones de las Naciones Unidas en
el Congo son de naturaleza completamente distinta
a la de los gastos de la Organizaci6n con cargo al
presupuesto ordinario y que, por consiguiente, debe
aplicarse para cubrirlos un procedimiento düe­
rente del q,ue se aplica a las partidas de dicho pre­
supuesto.!!
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Se levanta la sesi6n a las 19.40 horas.
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Sierra Leona, Somalia, Suecia, Tailandia, Túnez, Tur-- trucciones precisas de mi Gobierno ha hecho que no :' N
quía, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, estemos facultados para comprometer a la Hepública A
Estados Unidos de América, Alto Volta, Venezuela, en una cuesti6n tan importante. Este es el único mo-
Yugoslavia, Argentina, Australia, Austria, Bolivia, ~lvo de' nuestra actitud. e
Birmania, Camerún, Canadá, Ceilán, Chad, Chile, 261. Sr. UHQUIA (El Salvador): Mi delegaci6n hu- '-l
Colombia, Chipre, Dinamarca, Etiopía, Federaci6n biera deseado poder emitir un voto favorable sobre
Malaya, Finlandia, Gbana. el proyecto de resoluci6n aJ.!~obado hace unos ins-

Votos en contra: Hungría, Mongolia, Polonia, Ru- tantes y que fue recomendado r-"r la Quinta .Comisi6n
maLia, República Socialista Soviética de Ucrania, en su informe [A/5076].
Uni6n de Hepúblicas Socialistas Soviética~, Albania, 262. Hubiéramos querido votar en favor de ese pro-
Bélgica, Bulgaria, República Socialista Soviética de yecto porque comprendemos que el empréstito con-
Bielo:rrusia, Cuba, Checoslovaquia, Francia. templado en él por un monto de 200 millones de d6-

Abstenciones:· Haití, India, Irak, Jordania, Libia, lares constituye, quizá, el único medio al alcance de
México, Filipinas, Sudáfrica, España, Sudán, Siria, las Naciones Unidas para resolver la grave crisis
Togo, Hepública Arabe Unida, Yemen, Afganistán, financiera en que se encuentran.
Brasil, Camboya, República Centroafricana, China, 263. Sin embargo, no habiendo recibido hasta ahora
Congo (Leopoldville), República Dominicana, Ecuador, las instrucciones correspondientes y tratándose de
El Salvador, Grecia. una resoluci6n por la cual se establece para los Es-

Por 58 votos contra 13 y 24 abstenciones, queda tados Miembros de las Naciones Unidas la obligaci6n
aprobado el proyecto de resoluci6n. de contribuir durante 25 años, y conforme a la escala

general de cuotas, al pago de una cantidad tan consi-
259. El PRESIDENTE (traducido del francés): Doy derable, mi delegaci6n ha preferido abstenerse de
la palabra al representante del Congo (Leopoldville) votar, lo cual no significa, en modo alguno,. que ha-
para una explicaci6n de voto. yamos tomado posición en tan grave problema.

260. Sr. NDUKI (Congo, Leopoldville) (traducido de~ 264. El PRESIDENTE (traducido del francés): Si no
francés): Doy la.s gracia.s. al Presidente por la oportu- hay más oradores .sobrr~ esta cuesti6n, declararé
nidad que me ofrece de explicar nuestra abstenci6n clausurada la discusi6n de los temas examinados
en la votaci6n que se acaba de realizar. Al abstenerse por la Quinta Comisi6n.
tanto en la Comisi6n como en la Asamblea, mi dele-
gaci6n no se ha pronunciado sobre el fondo del pro­
blema que tiene ante sí la Asamblea. La falta de ins-
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